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D | Bedienungsanleitung

1. USB-Kabel herausnehmen
2. Das tragbare Ladegerat anschlieBen
3. Das tragbare Ladegerat einschalten
4. Zum Einschalten Netzschalter ca. 3 Sekunden gedriickt halten
5. Zum Wechsel der Heizstufen den Netzschalter driicken
6. Manuelle Einstellung in drei Stufen:
Héchste Temperatur:
Rote Kontrolllampe (40 °C - 45 °C | 104 °F - 113 °F)
Mittlere Temperatur:
Blaue Kontrolllampe (35 °C - 40 °C | 95 °F - 104 °F)
Niedrige Temperatur:
Griine Kontrolllampe (30 °C - 35 °C | 86 °F - 95 °F)
7. Zum Ausschalten den Netzschalter 3 Sekunden gedrickt halten.
8. Nur zum Aufladen des Ladegerats das Netzkabel an die Netzversorgung
anschlieBen.
9. Die Ladezeit flir den Akku ist abhangig von der Akkukapazitét (Ladegerét), 4.000

mA/h kénnen flir einen Heizbetrieb von ca. 4 Stunden reichen.

BITTE BEACHTEN: TEMPERATURREGELUNG (THERMOSTATFUNKTION)

Die Heizsocken verfligen Uber eine automatische Temperaturregelung. Sobald die
eingestellte Temperatur erreicht ist, wird die Heizleistung reduziert, um die Temperatur
konstant zu halten. Sinkt die Temperatur unter den eingestellten Wert (z. B. durch
Warmeverlust an die Umgebung), schaltet sich die Heizfunktion automatisch wieder ein.

Waschanleitung

* Mit Feinwaschmittel im Schonprogramm waschen.

 Bitte separat im Waschbeutel waschen.

* ACHTUNG! Akku vor der Wésche entfernen.

* Lassen Sie die Socken nur an der Luft trocknen und legen Sie sie nicht auf eine Heizung
oder eine andere Warmequelle.

* Sollten die Socken feucht sein, lassen Sie sie vor der Anwendung vollstandig trocknen.

* Die Reinigung und Pflege darf nicht von unbeaufsichtigten Kindern durchgeftihrt werden.



Warnhinweise

SICHERHEITS-
HEIZSOCKEN

UND  WARNHINWEISE -

1. BestimmungsgemaBe Verwendung

Die Heizsocken sind ausschlieBlich  zur
Erwarmung der FUBe im privaten Gebrauch
bestimmt.

Die  Verwendung erfolgt auf eigene
Verantwortung und nur gemaB den in dieser
Anleitung beschriebenen Vorgaben.

Jede andere Verwendung gilt als nicht
bestimmungsgemaB und kann zu Personen-
oder Sachschéden fihren. Der Hersteller
Ubernimmt hierfir keine Haftung.

2. Allgemeine Sicherheitshinweise

* Verwenden Sie das Produkt ausschlieBlich in
einwandfreiem Zustand.

Prifen  Sie die Heizsocken vor jeder
Nutzung auf sichtbare Schaden (z. B. Risse,
freiliegende Heizdrahte, beschadigte Kabel
oder Akkus).

Verwenden Sie das Produkt nicht weiter, wenn
Schéaden festgestellt werden.

Entfernen Sie die Energiequelle (Akku/Batterie)
sofort, wenn Fehlfunktionen auftreten.
Verwenden Sie ausschiieBlich vom Hersteller

empfohlene  Ladegerate, Akkus und
Zubehdrteile.
* Eigenméachtige Reparaturen oder

Veranderungen am Produkt sind unzuldssig
und kénnen zu erheblichen Gefahren fiihren.

3. Temperatur- und Verbrennungsrisiken

Die Heizsocken kénnen Temperaturen von bis zu
ca. 45 °C erreichen.

ACHTUNG: Die tatséchlich auf die Haut
wirkende Temperatur kann unter bestimmten

Umsténden  deutlich hoher sein als die
eingestellte Temperatur.
31 Verstdrkte ~Warmeentwicklung  durch

Umgebung und Kleidung

* Instarkisolierenden Schuhen (z. B. geflitterte,
gepolsterte oder enge Stiefel) kann sich die
Warme erheblich verstérken.

* Auch das Tragen zusatzlicher Socken Uber
den Heizsocken flhrt zu Wéarmestau

In diesen Féllen:

* Verwenden Sie nur eine niedrige Heizstufe

* Begrenzen Sie die Nutzungsdauer (empfohlen:
max. 60 Minuten auf hoher Stufe)

* Kontrollieren Sie regelméagig Ihr
Warmeempfinden

3.2 Hohe Umgebungstemperaturen

* Bei warmen Umgebungen (z. B. Sommer,
Stallungen, Fahrzeuge, Innenrdume  mit
Heizung) kann sich die Warmewirkung stark
erhdhen.

Verwenden Sie die Heizfunktion:

* nur eingeschrankt oder

* schalten Sie diese vollstandig aus

.3 Wahrnehmung und Eigenverantwortung
e Beenden Sie die Nutzung sofort = bei:
unangenehmer ~ Warme, Brennen oder

Stechen, Hautrétungen

Auch wenn Sie die Warme bewusst

wahrnehmen: Reduzieren oder beenden Sie

die Nutzung aktiv, um Verbrennungen zu

vermeiden.

3.4 Punktuelle Uberhitzung durch Druck

* Starker Druck auf die Heizelemente (z. B.
durch enge Schuhe, langes Sitzen, Knien oder
Reiten) kann zu lokalen Uberhitzungen flihren.

Vermeiden Sie:

* dauerhaften Druck auf beheizte Bereiche

 stark einschnirende Schuhe

3.5 Verwendung wahrend des Schlafens

Die Heizsocken dirfen nicht wahrend des

Schlafens verwendet werden.

* Wahrend des Schlafs wird Warme verzgert
oder gar nicht wahrgenommen

* Warnsignale des  Koérpers  (Schmerz,
Uberhitzung) bleiben aus

Dies kann zu schweren Verbrennungen flihren.

3.6 Technische Fehlfunktionen

* Bei Defekten kann es zu unkontrollierter
Uberhitzung kommen.

Beenden Sie die Nutzung sofort, wenn:

e das Produkt ungewdhnlich heiB wird

* sich die Temperatur nicht regulieren lasst

* Fehlfunktionen auftreten

4. Gesundheitliche Risiken

Verwenden Sie das Produkt nicht oder nur nach

Riicksprache mit einem Arzt, wenn Sie:

* Herzprobleme oder einen Herzschrittmacher haben

* unter Durchblutungsstérungen leiden

* an Nervenschadigungen (z. B. verminderte
Sensibilitat) leiden

* hitzeempfindlich sind

Besondere Vorsicht gilt fir:

* dltere Personen

* Personen mit
Temperaturempfinden

Diese Personengruppen erkennen Uberhitzung

oft zu spét.

eingeschranktem

5. Hautschutz und Anwendung

* Vermeiden  Sie  direkten
mit  beschadigten  oder
Heizelementen

* Kontrollieren Sie lhre Haut regelmaBig auf:
Rétungen, Reizungen, Druckstellen

Bei Auffalligkeiten:

Nutzung sofort beenden

* Produkt nicht weiterverwenden

Hautkontakt
freiliegenden

. Umgebungs- und Nutzungseinschrankungen
Nicht in feuchter oder nasser Umgebung
verwenden
Nicht in der Nahe von offenen Flammen oder
entziindlichen Stoffen verwenden
Nicht Temperaturen Uber 45 °C aussetzen (z.
B. im Auto bei Sonneneinstrahlung)

. oo

Verwendungseinschréankungen

Nur fiir den menschlichen Gebrauch bestimmt
Nicht bei Tieren verwenden

Nicht fir Kinder oder Minderjahrige geeignet
Nicht fur Personen mit eingeschranktem
Warmeempfinden geeignet (z. .
altere Personen oder Personen
mit Durchblutungsstérungen oder
Nervenschaden) dirfen das Produkt nur mit
besonderer Vorsicht und gegebenenfalls
unter Aufsicht verwenden

cee e

8. Entsorgung

Dieses ~ Produkt  enthdlt  elektronische
Komponenten und Batterien/Akkus.
Entsorgung:

* gemaB den geltenden lokalen Vorschriften fiir
Elektro- und Elektronikgerate (z. B. WEEE-
Richtlinie)

* nicht im Hausmdill entsorgen

9. Haftungsausschluss

Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die
entstehen durch:

* unsachgemaBe oder nicht

* bestimmungsgemaBe Verwendung

* Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung
* eigenméchtige Anderungen oder Reparaturen
* Verwendung nicht freigegebener Zubehdrteile

DIGITALE SICHERHEIT UND KONFORMITAT
Bitte beachten Sie die CE-Kennzeichnung auf
diesem Produkt, die die Einhaltung der gelten-
den EU-Sicherheitsrichtlinien bestatigt.
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Take out USB cable

Connect the portable charger

Turn on the portable charger

To switch on, press and hold the power switch for approx. 3 seconds

To change the heating levels, press the power button

Manual adjustment in three stages:

Highest temperature:

Red indicator light (40°C - 45°C | 104°F - 113°F)

Medium temperature:

Blue indicator light (35°C - 40°C | 95°F - 104°F)

Low temperature:

Green indicator light (30°C - 35°C | 86°F - 95°F)

To turn off, press and hold the power button for 3 seconds.

To charge the charger only, connect the power cord to the power supply.
The charging time for the battery depends on the battery capacity (charger),
4,000 mA/h can be sufficient for heating operation of approx. 4 hours.

PLEASE NOTE: TEMPERATURE CONTROL (THERMOSTAT FUNCTION)

The heated socks feature automatic temperature control. Once the set temperature
is reached, the heating output is reduced to maintain a constant temperature. If
the temperature drops below the set value (e.g. due to heat loss to the surrounding
environment), the heating function switches back on automatically.

Washing instructions

* Wash with mild detergent on a gentle program.

* Please wash separately in the wash bag.

* DANGER! Remove battery before washing.

* Only allow socks to air dry and do not place them on a radiator or other heat source.
* If socks are damp, allow them to dry completely before use.

* Cleaning and care must not be carried out by unsupervised children.



Warnings

SAFETY AND WARNING INFORMATION —
HEATING SOCKS

1. Intended use

The heated socks are intended solely for
warming the feet in private use.

They must be used at your own risk and only
in accordance with the instructions set out in
this manual.

Any other use is considered improper and may
result in personal injury or damage to property.
The manufacturer accepts no liability for this.

2. General safety instructions

* Only use the product if it is in perfect
condition.

* Check the heated socks for visible damage
(e.g. tears, exposed heating wires, damaged
cables or baner\es) before each use.

* Do not continue to use the product if any
damage is found.

* Remove the power source (rechargeable
battery/battery) immediately if malfunctions
oceur.

* Use only chargers, rechargeable batteries
and accessories recommended by the
manufacturer.

* Unauthorised repairs or modifications to
the product are prohibited and may lead to
significant hazards.

3. Temperature and burn risks
The heated socks can reach temperatures of up
to approx. 45 °f
Warning: Under certain circumstances, the
actual temperature felt on the skin may be
significantly higher than the set temperature.

1 Increased heat build-up due to surroundings
and clothing
* Heat can build up considerably in highly
insulated footwear (e.g. lined, padded or tight
boots).
* Wearing additional socks over the heated
socks also leads to heat build-up.
In these cases:
* Use only a low heat setting
* Limit the duration of use (recommended
max. 60 minutes on high setting)
* Check your perception of heat regularly
3.2 High ambient temperatures
* In warm environments (e.g. summer, stables,
vehicles, heated indoor spaces), the heating
effect can increase significantly.
Use the heating function:
* only to alimited extent or
* switch it off completely
3.3 Perception and personal responsibility
* Stop using the product immediately if you
experience: unpleasant heat, a burning or
stinging sensation, or skin redness
* Even if you are consciously aware of the heat:
actively reduce or stop use to avoid burns.
3.4 Localised overheating due to pressure
* Strong pressure on the heating elements (e.g.
from tight shoes, prolonged sitting, kneeling or
riding) can lead to localised overheating.

wvoid:
* prolonged pressure on heated areas
* shoes that are too tight
3.5 Use whilst sleeping
The heated socks must not be used whilst
sleeping.
* Whilst sleepmg, heat is perceived with a delay
or not at all
* The body’s warning signals (pain,
overheating) are not triggered
This can lead to severe burns.

3.6 Technical malfunctions

* Defects may lead to uncontrolled overheating.
Stop using the product immediately if:

* the product becomes unusually hot

* the temperature cannot be regulated

* malfunctions occur

4. Health risks

Do not use the product, or only do so after
consulting a doctor, if you:

* have heart problems or a pacemaker

* suffer from circulatory disorders

* suffer from nerve damage (e.g. reduced
sensitivity)

 are sensitive to heat

Particular caution is advised for:

* elderly people

* people with reduced temperature sensitivity
These groups often recognise overheating
too late.

5. Skin protection and use

* Avoid direct skin contact with damaged or
exposed heating elements

* Check your skin regularly for: redness,
irritation, pressure marks

If you notice any abnormalities:

e Stop using the product immediately

* Do not continue to use the product

6. Environmental and usage restrictions

* Do not use in damp or wet environments

* Do not use near open flames or flammable
substances

* Do not expose to temperatures above 45 °C
(e.g. in a car in direct sunlight)

7. Restrictions on use

* Intended for human use only

* Do not use on animals

* Not suitable for children or minors

* Not suitable for people with reduced
sensitivity to heat (e.g. elderly people or those
with circulatory disorders or nerve damage);
such individuals should use the product with
particular caution and, if necessary, under
supervision

8. Disposal

This product contains electronic components
and batteries/rechargeable batteries.
Disposal:

* inaccordance with applicable local
regulations for electrical and electronic
equipment (e.g. WEEE Directive)

* do not dispose of in household waste

9. Disclaimer

The manufacturer shall not be liable for damage
resulting from:

* improper or

* unintended use

« failure to observe these operating instructions
* unauthorised modifications or repairs

* use of non-approved accessories

DIGITAL SAFETY AND COMPLIANCE

Please note the CE marking on this product,
which confirms compliance with applicable EU
safety directives.
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1 Haal de USB-kabel eruit

2. Sluit de draagbare oplader aan

3. Schakel de draagbare oplader in

4 Om het apparaat in te schakelen, houdt u de aan/uit-schakelaar ongeveer 3
seconden ingedrukt

5 Om de verwarmingsniveaus te wijzigen, drukt u op de aan/uit-schakelaar

6. Handmatige aanpassing in drie fasen:

Hoogste temperatuur:

Rood indicatielampje (40°C - 45°C | 104°F - 113°F)

Middelmatige temperatuur:

Blauw indicatielampje (35°C - 40°C | 95°F - 104°F)

Lage temperatuur:

Groen indicatielampije (30°C - 35°C | 86°F - 95°F)

Om uit te schakelen, houdt u de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt.

Om alleen de oplader op te laden, sluit u het netsnoer aan op de voeding.

De oplaadtijd van de accu is afhankelijk van de accucapaciteit (oplader), 4.000

mA/h kan voldoende zijn voor een verwarmingsbedrijf van ca. 4 uur.

©®~

LET OP: TEMPERATUURREGELING (THERMOSTAATFUNCTIE)

De verwarmingssokken zijn voorzien van een automatische temperatuurregeling. Zodra
de ingestelde temperatuur is bereikt, wordt het verwarmingsvermogen verlaagd om

de temperatuur constant te houden. Als de temperatuur onder de ingestelde waarde
daalt (bijvoorbeeld door warmteverlies aan de omgeving), wordt de verwarmingsfunctie
automatisch weer ingeschakeld.

Was informatie

* Wassen met een mild wasmiddel op een zacht programma.

* Apart wassen in de waszak.

* GEVAAR! Verwijder de batterij vodr het wassen.

* Laat sokken alleen aan de lucht drogen en plaats ze niet op een radiator of andere
warmtebron.

* Als sokken vochtig zijn, laat ze dan volledig drogen voordat u ze gebruikt.

* Reiniging en onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.



Waarschuwingen

VEILIGHEIDS- EN
WAARSCHUWINGSINSTRUCTIES —
VERWARMINGSSOKKEN

1. Beoogd gebruik

De verwarmingssokken zijn uitsluitend bedoeld
voor het verwarmen van de voeten bij particulier
gebruik.

Het gebruik gebeurt op eigen
verantwoordelijkheid en uitsluitend volgens de
voorschriften in deze handleiding.

Elk ander gebruik wordt beschouwd als
oneigenlijk en kan leiden tot letsel of materiéle
schade. De fabrikant aanvaardt hiervoor geen
aansprakelijkheid.

2. Algemene veiligheidsinstructies

* Gebruik het product uitsluitend in perfecte
staat.

* Controleer de verwarmingssokken voor

elk gebruik op zichtbare schade (bijv.
scheuren, blootliggende verwarmingsdraden,
beschadigde kabels of accu's).

* Gebruik het product niet meer als er schade
wordt geconstateerd.

* Verwijder de energiebron (accu/batterij)
onmiddellijk als er storingen optreden.

* Gebruik uitsluitend door de fabrikant
aanbevolen opladers, accu's en accessoires.
* Eigenhandige reparaties of wijzigingen aan
het product zijn niet toegestaan en kunnen tot
aanzienlijke gevaren leiden.

3. Temperatuur- en brandgevaar

De verwarmingssokken kunnen temperaturen
tot ca. 45 °C bereiken.

Let op: de temperatuur die daadwerkelijk op de
huid wordt uitgeoefend, kan onder bepaalde
omstandigheden aanzienlijk hoger zijn dan de
ingestelde temperatuur.

3.1 Verhoogde warmteontwikkeling door
omgeving en kleding

* In sterk isolerende schoenen (bijv. gevoerde,
gewatteerde of strakke laarzen) kan de warmte
aanzienlijk toenemen.

* Ook het dragen van extra sokken over de
verwarmingssokken leidt tot warmteophoping
In deze gevallen:

* Gebruik alleen een lage verwarmingsstand

* Beperk de gebruiksduur (aanbevolen: max.
60 minuten op hoge stand)

* Controleer regelmatig hoe warm u het heeft
3.2 Hoge omgevingstemperaturen

* In warme omgevingen (bijv. zomer, stallen,
voertuigen, verwarmde binnenruimtes) kan het
warmte-effect sterk toenemen.

Gebruik de verwarmingsfunctie:

* slechts beperkt of

* schakel deze volledig uit

3.3 Waarneming en eigen verantwoordelijkheid
* Stop het gebruik onmiddellijk bij:
onaangename warmte, een branderig of
prikkelend gevoel, roodheid van de huid

* Ook als u de warmte bewust waarneemt:
verminder of stop het gebruik actief om
brandwonden te voorkomen.

3.4 Plaatselijke oververhitting door druk

* Sterke druk op de verwarmingselementen
(bijv. door strakke schoenen, langdurig zitten,
knielen of paardrijden) kan leiden tot plaatselijke
oververhitting.

Vermijd:

* langdurige druk op verwarmde zones
 sterk knellende schoenen

3.5 Gebruik tijdens het slapen

De verwarmingssokken mogen niet tijdens het
slapen worden gebruikt.

* Tijdens de slaap wordt warmte vertraagd of
helemaal niet waargenomen

* Waarschuwingssignalen van het lichaam
(pijn, oververhitting) blijven uit

Dit kan leiden tot ernstige brandwonden.
3.6 Technische storingen

* Bijj defecten kan ongecontroleerde
oververh\mng optreden.

Stop onmiddellijk met het gebruik als:

* het product ongewoon heet wordt

* de temperatuur niet kan worden geregeld
* er storingen optreden

4. Gezondheidsrisico's

Gebruik het product niet of alleen na overleg
met een arts als u:

* hartproblemen of een pacemaker heeft
 liidt aan doorbloedingsstoornissen

 lijdt aan zenuwbeschadigingen (bijv.
vermmderde gevoehgheld)

* warmtegevoelig is

Bijzondere voorzichtigheid is geboden bij:

* oudere personen

* personen met een beperkt
temperatuurgevoel

Deze groepen mensen herkennen oververhitting
vaak te laat.

5. Huidbescherming en gebruik

. Verrnud dlrem hu\dcomact met beschadigde
of armingselementen

. Contro\eer uw hu\d regelmatig op: roodheid,
irritatie, drukplekken

Bij afwijkingen:

* Stop onmiddellijk met het gebruik

* Gebruik het product niet meer

6. Omgevings- en gebruiksbeperkingen

* Niet gebruiken in een vochtige of natte
omgeving

* Niet gebruiken in de buurt van open vuur of
brandbare stoffen

* Niet blootstellen aan temperaturen boven 45
°C (bijv. in de auto bij zonlicht)

7. Gebruiksbeperkingen

* Uitsluitend bestemd voor menselijk gebruik
* Niet gebruiken bij dieren

* Niet geschikt voor kinderen of minderjarigen
* Niet geschikt voor personen met een
verminderd warmtegevoel (bijv. ouderen of
personen met doorbloedingsstoornissen

of zenuwbeschadigingen); deze personen
mogen het product alleen met bijzondere
voorzichtigheid en eventueel onder toezicht
gebruiken

8. Afvalverwerkin:

Dit product bevat elektronische componenten
en batterijen/accu's.

Afvalverwerking:

* volgens de geldende lokale voorschriften
voor elektrische en elektronische apparaten
(bijv. de WEEE-richtlijn)

* niet bij het huisvuil weggooien

9. Aansprakelijkheidsuitsluiting

De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
die ontstaat door:

* onjuist of niet

* beoogd gebruik

* het niet opvolgen van deze
gebruiksaanwijzing

* eigenmachtige wijzigingen of reparaties

* het gebruik van niet-goedgekeurde
accessoires

DIGITALE VEILIGHEID EN CONFORMITEIT
Let op de CE-markering op dit product, die
aangeeft dat het voldoet aan de geldende EU-
veiligheidsrichtlijnen.
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1 Retirez le cable USB
2. Connectez le chargeur portable
3. Allumez le chargeur portable
4 Pour allumer, appuyez et maintenez I'interrupteur d'alimentation pendant environ
3 secondes.
5 Pour modifier les niveaux de chauffage, appuyez sur I'interrupteur d'alimentation
6. Réglage manuel en trois étapes :
Température la plus élevée :
Voyant rouge (40°C - 45°C | 104°F - 113°F)
Température moyenne :
Voyant bleu (35°C - 40°C | 95°F - 104°F)
Basse température :
Voyant vert (30°C - 35°C | 86°F - 95°F)

7. Pour éteindre, maintenez enfoncé le bouton d'alimentation pendant 3 secondes.

8. Pour charger le chargeur uniquement, connectez le cordon d'alimentation &
I'alimentation électrique.

9. Le temps de charge de la batterie dépend de la capacité de la batterie (chargeur),
4 000 mA/h peuvent suffire pour un fonctionnement en chauffage d'environ 4
heures.

REMARQUE : REGULATION DE LA TEMPERATURE (FONCTION THERMOSTAT)

Les chaussettes chauffantes sont équipées d'un systéme de régulation automatique de
la température. Dés que la température réglée est atteinte, la puissance de chauffage
est réduite afin de maintenir une température constante. Si la température descend

en dessous de la valeur réglée (par exemple en raison d'une perte de chaleur vers
I'environnement), la fonction de chauffage se remet automatiquement en marche.

Instructions de lavages

* Laver avec un détergent doux sur un programme doux.

* Veuillez laver séparément dans le sac de lavage.

* DANGER! Retirez la batterie avant de la laver.

 Laissez les chaussettes sécher uniquement a I'air libre et ne les placez pas sur un
radiateur ou une autre source de chaleur.

* Siles chaussettes sont humides, laissez-les sécher complétement avant de les utiliser.

* Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.



Avertissements

CONSIGNES DE SECURITE ET
AVERTISSEMENTS ~ CHAUSSETTES
CHAUFFANTES

1. Utilisation conforme

Les chaussettes chauffantes sont

exclusivement destinées a réchauffer les pieds

dans le cadre d'un usage privé.

Leur utilisation se fait sous votre propre

responsabilité et uniquement conformément

aux instructions décrites dans ce mode

d'emploi.

Tou(e autre utilisation est considérée comme

non conforme et peut entrainer des dommages

corporels ou matériels. Le fabricant décline

toute responsabilité a cet égard.

2. Consignes générales de sécurité

N'utilisez le produit que s'il est en parfait état.

* Avant chaque utilisation, vérifiez que les

chaussettes chauffantes ne présentent pas de

dommages visibles (par exemple, déchirures,

fils chauffants dénudés, cables ou batteries

endommagés)

« Cessez d'tiliser le produit si vous constatez

des dommages.

* Retirez immédiatement la source d'énergie

(batterie) en cas de dysfonctionnement.

* Utilisez exclusivement les chargeurs,

batteries et accessoires recommandés par

le fabricant.

* Les réparations ou modifications arbitraires

du produit sont interdites et peuvent entrainer

des dangers considérables.

3. Risques liés a la température et aux brllures

Les chaussettes chauffantes peuvent atteindre

des températures allant jusqu'a environ 45 °C.

Attention : dans certaines circonstances, la

température réellement ressentie sur la peau

peut étre nettement supérieure a la température

réglée.

3.1 Accumulation de chaleur due a

I'environnement et aux vétements

* La chaleur peut s'accumuler

considérablement dans des chaussures tres

isolantes (par exemple, des bottes doublées,

rembourrees ou serrées).

* Le port de chaussettes supplémentaires par-

dessus les chaussettes chauffantes entraine

également une accumulation de chaleur.

Dans ces cas :

* N'utilisez qu'un niveau de chauffage bas

* Limitez la durée d'utilisation (recommandation

: max. 60 minutes a niveau élevé)

* Vérifiez régulirement votre sensation de

chaleur

3.2 Températures ambiantes élevées

* Dans les environnements chauds (pal

exemple en été, dans les étables, les veh\cules,

les pieces chauffées), I'effet de chaleur peut

étre fortement accru.

Utilisez la fonction chauffante :

* uniguement de maniére limitée ou

* désactivez-la complétement

3.3 Perception et responsabilité personnelle

* Cessez immédiatement I'utilisation en cas de
: chaleur désagréable, sensation de brlure ou

de picotement, rougeurs cutanées

* Méme si vous percevez la chaleur de maniére

consciente : réduisez ou arrétez activement

I'utilisation afin d'éviter les brdlures.

3.4 Surchauffe ponctuelle due a la pression

* Une forte pression sur les éléments

chauffants (par exemple due a des chaussures

étroites, une position assise prolongée, le fait

de s'agenouiller ou de monter a cheval) peut

entrainer des surchauffes locales.

Evitez :

 une pression prolongée sur les zones

chauffees

* des chaussures trop serrées

3.5 Utilisation pendant le sommeil

Les chaussettes chauffantes ne doivent pas
étre utilisées pendant le sommeil.

* Pendant le sommeil, la chaleur est pergue
avec un retard, voire pas du tout

* Les signaux d'alerte du corps (douleur,
surchauffe) ne se manifestent pas

Cela peut entrainer de graves brilures.

3.6 Dysfonctionnements techniques

* En cas de défauts, une surchauffe incontrélée
peut se produire.

Cessez immédiatement |'utilisation si :

* |e produit devient anormalement chaud

* la température ne peut pas étre réglée

* des dysfonctionnements surviennent

4. Risques pour la santé

N'utilisez pas le produit ou utilisez-le
uniquement apres avoir consulté un médecin

si vous :

* souffrez de probléemes cardiaques ou portez
un stimulateur cardiaque

* souffrez de troubles circulatoires

* souffrez de Iésions nerveuses (par ex. une
sensibilité réduite)

* étes sensible a la chaleur

Une prudence particuliére s'impose pour :

* les personnes agées

* les personnes ayant une sensibilité thermique
réduite

Ces groupes de personnes détectent souvent la
surchauffe trop tard.

5. Protection de la peau et utilisation

* Evitez tout contact direct de la peau avec des
éléments chauffants endommagés ou exposés
* Inspectez réguliérement votre peau pour
détecter : rougeurs, irritations, points de
pression

En cas d'anomalies :

* Cessez immédiatement I'utilisation

* Ne réutilisez pas le produit

6. Restrictions d'environnement et d'utilisation
* Ne pas utiliser dans un environnement
humide ou mouillé

* Ne pas utiliser a proximité de flammes nues
ou de substances inflammables

* Ne pas exposer a des températures
supérieures a 45 °C (par exemple dans une
voiture exposée au soleil)

7. Restrictions d'utilisation

* Destiné uniquement a I'usage humain

* Ne pas utiliser sur les animaux

* Ne convient pas aux enfants ou aux mineurs
* Ne convient pas aux personnes ayant une
sensibilité thermique réduite (par exemple, les
personnes agées ou celles souffrant de troubles
circulatoires ou de lésions nerveuses) ;
personnes ne doivent utiliser le produit qu'avec
une prudence particuliére et, le cas echean(
sous surveillance

8. Elimination

Ce produit contient des composants
électroniques et des piles/batteries.
Elimination :

* conformément a la réglementation locale en
vigueur relative aux équipements électriques et
électroniques (par exemple, la directive DEEE)
* ne pas jeter avec les ordures ménagéres

9. Exclusion de responsabilité

Le fabricant décline toute responsabilité pour
les dommages résultant :

* d'une utilisation inappropriée ou non

* conforme

* |e non-respect du présent mode d'emploi

* des modifications ou réparations effectuées
de votre propre chef

* |'utilisation d'accessoires non homologués
SECURITE NUMERIQUE ET CONFORMITE
Veuillez noter le marquage CE apposé sur

ce produit, qui atteste de sa conformité aux
directives de sécurité européennes en vigueur.
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IT) Manuale di istruzioni

1. Estrarre il cavo USB
2. Collegare il caricabatterie portatile
3. Accendere il caricabatterie portatile
4. Per accendere, tenere premuto l'interruttore di accensione per circa 3 secondi
5. Per modificare i livelli di riscaldamento, premere l'interruttore di alimentazione
6. Regolazione manuale in tre fasi:
Temperatura massima:
Spia rossa (40°C - 45°C | 104°F - 113°F)
Temperatura media:
Spia blu (35°C - 40°C | 95°F - 104°F)
Bassa temperatura:
Spia verde (30°C - 35°C | 86°F - 95°F)
7. Per spegnere, tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi.
8. Per caricare solo il caricabatterie, collegare il cavo di alimentazione
all'alimentatore.
9. Il tempo di ricarica della batteria dipende dalla capacita della batteria

(caricabatterie), 4.000 mA/h possono essere sufficienti per un funzionamento di
riscaldamento di circa 4 ore.

NOTA BENE: REGOLAZIONE DELLA TEMPERATURA (FUNZIONE TERMOSTATO)

| calzini riscaldanti sono dotati di un sistema di regolazione automatica della temperatura.
Non appena viene raggiunta la temperatura impostata, la potenza di riscaldamento

viene ridotta per mantenerla costante. Se la temperatura scende al di sotto del valore
impostato (ad esempio a causa della dispersione di calore nell'ambiente), la funzione di
riscaldamento si riattiva automaticamente.

Istruzioni per il lavaggio

 Lavare con un detersivo delicato con un programma delicato.

* Si prega di lavare separatamente nella borsa per il lavaggio.

* PERICOLO! Rimuovere la batteria prima del lavaggio.

 Lasciare asciugare i calzini solo all'aria e non posizionarli su un radiatore o altra fonte
di calore.

* Se i calzini sono umidi, lasciarli asciugare completamente prima dell'uso.

 La pulizia e la cura non devono essere effettuate da bambini senza sorveglianza.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA E AVVERTENZE
— CALZINI RISCALDANTI

1. Uso previsto

| calzini riscaldanti sono destinati
esclusivamente al riscaldamento dei piedi per
uso privato.

L'utilizzo avviene sotto la propria responsabilita
e solo in conformita alle indicazioni descritte nel
presente manuale.

Qualsiasi altro utilizzo & considerato improprio
€ puo causare lesioni personali o danni
materiali. Il produttore non si assume alcuna
responsabilita in merito.

2. Avvertenze generali di sicurezza

* Utilizzare il prodotto solo se in perfette
condizioni.

* Prima di ogni utilizzo, controllare che i calzini
riscaldanti non presentino danni visibili (ad es.
strappi, fili riscaldanti scoperti, cavi o batterie
danneggiati).

* Non continuare a utilizzare il prodotto se si
riscontrano danni.

* Rimuovere immediatamente la fonte di
alimentazione (batteria ricaricabile/batteria) in
caso di malfunzionamenti.

* Utilizzare esclusivamente caricabatterie,
batterie ricaricabili e accessori raccomandati
dal produttore.

* Riparazioni o modifiche arbitrarie al prodotto
non sono consentite e possono comportare
pericoli considerevoli.

3. Rischi legati alla temperatura e alle ustioni

| calzini riscaldanti possono ragglungere
temperature fino a circa 45 °f

Attenzione: in determinate c\rcostanze la
temperatura effettiva percepita sulla pelle

puo essere notevolmente superiore a quella
impostata.

3.1 Aumento del calore dovuto all'ambiente e
all'abbigliamento

* In calzature altamente isolanti (ad es.

stivali foderati, imbottiti o stretti) il calore pud
aumentare notevolmente.

* Anche indossare calzini aggiuntivi sopra

i calzini riscaldanti porta ad un accumulo di
calore.

In questi casi:

* Utilizzate solo un livello di riscaldamento
basso

* Limitate la durata di utilizzo (consigliato: max.
60 minuti al livello alto)

* Controllate regolarmente la vostra percezione
del calore

3.2 Temperature ambientali elevate

* In ambienti caldi (ad es. estate, stalle, veicoli,
interni con riscaldamento) I'effetto termico pud
aumentare notevolmente.

Utilizzi la funzione di riscaldamento:

* solo in modo limitato oppure

* |a disattivi completamente

3.3 Percezione e responsabilita personale

* Interrompa immediatamente I'uso in caso
di: calore sgradevole, bruciore o formicolio,
arrossamenti cutanei

* Anche se si avverte consapevolmente il
calore: ridurre o interrompere attivamente I'uso
per evitare ustioni.

3.4 Surriscaldamento localizzato dovuto alla
pressione

* Una forte pressione sugli elementi riscaldanti
(ad es. causata da scarpe strette, stare seduti
alungo, inginocchiarsi o andare a cavallo) pud
provocare surriscaldamenti localizzati.

Evitare:

* pressione prolungata sulle zone riscaldate

* scarpe che stringono troppo

3.5 Utilizzo durante il sonno

| calzini riscaldanti non devono essere utilizzati
durante il sonno.

* Durante il sonno il calore viene percepito in
ritardo o non viene percepito affatto

* | segnali di allarme del corpo (dolore,
surriscaldamento) non vengono percepiti
Cid puo causare gravi ustioni.

3.6 Malfunzionamenti tecnici

* In caso di difetti puo verificarsi un
surriscaldamento incontrollato.
Interrompa immediatamente I'uso se:

* il prodotto diventa insolitamente caldo
* la temperatura non puo essere regolata
 si verificano malfunzionamenti

4. Rischi per la salute

Non utilizzi il prodotto o lo utilizzi solo dopo aver
consultato un medico se:

* soffrite di problemi cardiaci o avete un
pacemaker

 soffrite di disturbi circolatori

* soffrite di danni ai nervi (ad es. sensibilita
ridotta)

 siete sensibili al calore

Particolare cautela ¢ richiesta per:

* persone anziane

* persone con sensibilita termica ridotta
Questi gruppi di persone spesso riconoscono il
surriscaldamento troppo tardi.

5. Protezione della pelle e utilizzo

* Evitare il contatto diretto della pelle con
elementi riscaldanti danneggiati o esposti
* Controllare regolarmente la pelle per
verificare la presenza di: arrossamenti,
irritazioni, punti di pressione

In caso di anomalie:

* Interrompere immediatamente |'uso

* Non utilizzare piu il prodotto

6. Restrizioni ambientali e di utilizzo

* Non utilizzare in ambienti umidi o bagnati

* Non utilizzare in prossimita di fiamme libere o
sostanze infiammabili

* Non esporre a temperature superiori a 45 °C
(ad es. in auto sotto I'irraggiamento solare)

7. Limitazioni d'uso

* Destinato esclusivamente all'uso umano

* Non utilizzare sugli animali

* Non adatto a bambini 0 minori

* Non adatto a persone con sensibilita termica
ridotta (ad es. anziani o persone con disturbi
circolatori o danni ai nervi); queste persone
devono utilizzare il prodotto con particolare
cautela e, se necessario, sotto supervisione

8. Smaltimento

Questo prodotto contiene componenti
elettronici e batterie/accumulatori.
Smaltimento:

* in conformita con le normative locali vigenti
in materia di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (ad es. direttiva RAEE)

* non smaltire nei rifiuti domestici

9. Esclusione di responsabilita

Il produttore non risponde per danni causati da:
* Uso improprio 0 non

* conforme

* mancato rispetto delle presenti istruzioni
per I'uso

* modifiche o riparazioni effettuate di propria
iniziativa

* utilizzo di accessori non approvati
SICUREZZA DIGITALE E CONFORMITA

Si prega di prestare attenzione al marchio CE

apposto su questo prodotto, che attesta la
conformita alle direttive di sicurezza UE vigenti.
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ES| Manual de instrucciones

1 Saque el cable USB
2. Conecte el cargador portatil
3. Enciende el cargador portatil.
4 Para encender, presione y mantenga presionado el interruptor de encendido
durante aproximadamente 3 segundos.
5 Para cambiar los niveles de calefaccion, presione el interruptor de encendido.
6. Ajuste manual en tres etapas:
Temperatura mas alta:
Luz indicadora roja (40°C - 45°C | 104°F - 113°F)
Temperatura media:
Luz indicadora azul (35°C - 40°C | 95°F - 104°F)

Baja temperatura:
Luz indicadora verde (30°C - 35°C | 86°F - 95°F)

7. Para apagar, presione y mantenga presionado el botén de encendido durante 3
segundos.

8. Para cargar Unicamente el cargador, conecte el cable de alimentacion a la fuente
de alimentacion.

9 El tiempo de carga de la bateria depende de la capacidad de la bateria (cargador),

4.000 mA/h pueden ser suficientes para un funcionamiento de calefaccion de
aproximadamente 4 horas.
NOTA: CONTROL DE TEMPERATURA (FUNCION DE TERMOSTATO)
Los calcetines calefactores disponen de un control automatico de temperatura. En
cuanto se alcanza la temperatura programada, la potencia de calefaccion se reduce para
mantener la temperatura constante. Si la temperatura desciende por debajo del valor
programado (por ejemplo, debido a la pérdida de calor hacia el ambiente), la funcion de
calefaccion se vuelve a activar automaticamente.

Instrucciones de uso

* Lavar con detergente suave en un programa suave.

® Lavar por separado en la bolsa de lavado.

* |PELIGRO! Retire la bateria antes de lavarla.

* Solo permita que los calcetines se sequen al aire libre y no los cologque sobre un radiador
u otra fuente de calor.

* Silos calcetines estan humedos, déjelos secar completamente antes de usarlos.

* La limpieza y el cuidado no deben ser realizados por nifios sin supervision.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Y ADVERTENCIAS - CALCETINES
CALEFACTABLES

1. Uso previsto

Los calcetines calefactores estan destinados
exclusivamente a calentar los pies en el ambito
doméstico.

Su uso es responsabilidad del usuario y debe
realizarse unicamente de acuerdo con las
instrucciones descritas en este manual.
Cualquier otro uso se considera impropio y
puede provocar dafos personales o materiales.
El fabricante no asume ninguna responsabilidad
al respecto.

2. Indicaciones generales de seguridad

* Utilice el producto unicamente si se
encuentra en perfecto estado.

* Antes de cada uso, compruebe que

los calcetines calefactores no presenten
darios visibles (por ejemplo, roturas, cables
calefactores al descubierto, cables o baterias
dafados)

. De]e de utilizar el producto si detecta algin

. Reure inmediatamente la fuente de

energia (bateria) si se producen fallos de
funcionamiento.

* Utilice exclusivamente cargadores, baterias y
accesorios recomendados por el fabricante.

* No estan permitidas las reparaciones o
modificaciones del producto por cuenta
propia, ya que pueden suponer un peligro
considerable

3. Riesgos de temperatura y quemaduras

Los calcetines calefactores pueden alcanzar
temperaturas de hasta aprox. 45 °C.

Atencion: La temperatura real que actua
sobre la piel puede ser, en determinadas
circunstancias, considerablemente superior a la
temperatura ajustada.

3.1 Aumento de la generacion de calor debido
al entorno y la ropa

* En calzado muy aislante (p. €j., botas
forradas, acolchadas o ajustadas), el calor
puede intensificarse considerablemente.

* Eluso de calcetines adicionales sobre los
calcetines calefactores también provoca una
acumulacion de calor.

En estos casos:

 Utilice inicamente un nivel de calor bajo

* Limite la duracion de uso (recomendado:
max. 60 minutos en nivel alto)

* Compruebe regularmente su sensacion

de calor

3.2 Temperaturas ambientales elevadas

* En entornos célidos (p. ej., verano,
establos, vehiculos, espacios interiores con
ca\elacclén), el efecto térmico puede aumentar
considerablemente.

Utilice la funcion de calefaccion:

3.3 Percepcion y responsabilidad personal
* Deje de utilizarlas inmediatamente si

nota: calor desagradable, ardor o escozor,
enrojecimiento de la piel

* Incluso si percibe el calor de forma
consciente: reduzca o interrumpa el uso de
forma activa para evitar quemaduras.

3.4 Sobrecalentamiento puntual por presion
* Una presion fuerte sobre los elementos
calefactores (p. ej., por calzado ajustado,
estar sentado durante mucho Uemp
arrodillarse o montar a caballo) puede provocar
sobrecalentamientos locales.

Evite:

* la presion prolongada sobre las zonas
calefactadas

* el calzado muy ajustado

3.5 Uso durante el suefio

Los calcetines calefactables no deben utilizarse
mientras se duerme.

* Durante el suefio, el calor se percibe con
retraso o no se percibe en absoluto

* No se perciben las senales de advertencia
del cuerpo (dolor, sobrecalentamiento)

Esto puede provocar quemaduras graves.
3.6 Fallos técnicos

* En caso de defectos, puede producirse un
sobrecalentamiento incontrolado.

Deje de utilizar el producto inmediatamente si:
. el producto se calienta de forma inusual

* no se puede regular la temperatura

* se producen fallos de funcionamiento

4. Riesgos para la salud

No utilice el producto, o hdgalo solo tras
consultar con un médico, si:

* tiene problemas cardiacos o un marcapasos
* padece trastornos circulatorios

* padece dafios nerviosos (p. ej., disminucién
de la sensibilidad)

* es sensible al calor

Se debe tener especial precaucion con:

* personas mayores

* personas con sensibilidad térmica reducida
Estos grupos de personas suelen detectar el
sobrecalentamiento demasiado tarde.

5. Proteccion de la piel y uso

* Evite el contacto directo de la piel con
elementos calefactores danados o expuestos
* Revise regularmente su piel en busca de:
enrojecimiento, irritacion, marcas de presion
En caso de anomalias:

* Deje de utilizar el producto inmediatamente
* No vuelva a utilizar el producto

6. Restricciones de entorno y uso

* No utilizar en entornos humedos o mojados
* No utilizar cerca de llamas abiertas o
sustancias inflamables

* No exponer a temperaturas superlores ads
°C (p. ej., en el coche bajo la luz solar)

7. Restricciones de uso

* Destinado exclusivamente al uso humano

* No utilizar en animales

* No apto para nifios o menores de edad

* No apto para personas con sensibilidad
térmica reducida (p. ej., personas mayores o
personas con trastornos circulatorios o dafios
nerviosos); estas personas solo deben utilizar
el producto con especial precaucion y, en su
caso, bajo supervision

8. Eliminacion

Este producto contiene componentes
electrénicos y pilas/baterias.

Eliminacion:

* de acuerdo con la normativa local vigente
sobre aparatos eléctricos y electrénicos (p. ej.,
Directiva RAEE)

* no desechar con la basura doméstica

9. Exencion de responsabilidad

El fabricante no se hace responsable de los
danos que se deriven de:

* un uso inadecuado o0 no

* conforme a lo previsto

* el incumplimiento de este manual de
instrucciones

* modificaciones o reparaciones realizadas por
cuenta propia

* el uso de accesorios no autorizados

SEGURIDAD DIGITAL Y CONFORMIDAD
Tenga en cuenta el marcado CE que figura en
este producto, el cual certifica el cumplimiento
de las directivas de seguridad vigentes de

la UE.
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PT| Manual de instrucciones

1 Retire o cabo USB
2. Conecte o carregador portétil
3. Ligue o carregador portatil
4 Para ligar, pressione e segure o botao liga/desliga por aproximadamente 3
segundos.
5 Para alterar os niveis de aquecimento, pressione o bot&o liga / desliga
6. Ajuste manual em trés etapas:
Temperatura mais alta:
Luz indicadora vermelha (40°C - 45°C | 104°F - 113°F)
Temperatura média:
Luz indicadora azul (35°C - 40°C | 95°F - 104°F)

Baixa temperatura:
Luz indicadora verde (30°C - 35°C | 86°F - 95°F)

7. Para desligar, pressione e segure o botéo liga/desliga por 3 segundos.

8. Para carregar apenas o carregador, conecte o cabo de alimentacéo a fonte de
alimentagéo.

9. O tempo de carregamento da bateria depende da capacidade da bateria

(carregador), 4.000 mA/h podem ser suficientes para um funcionamento de
aquecimento de aprox.
NOTA: CONTROLO DA TEMPERATURA (FUNGAO DE TERMOSTATO)
As meias aquecidas dispéem de um controlo automatico da temperatura. Assim que a
temperatura definida for atingida, a poténcia de aquecimento é reduzida para manter a
temperatura constante. Se a temperatura descer abaixo do valor definido (por exemplo,
devido a perda de calor para o ambiente), a fungéo de aquecimento volta a ativar-se
automaticamente.

Instrucciones de uso

* Lave com detergente suave num programa suave.

* Lave separadamente no saco de lavagem.

* PERIGO! Remova a bateria antes de lavar.

* Deixe as meias secarem apenas ao ar livre e nao as coloque sobre um radiador ou outra
fonte de calor.

* Se as meias estiverem Umidas, deixe-as secar completamente antes de usa-las.

* Alimpeza e os cuidados nao devem ser realizados por criangas sem supervisao.
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INSTRUGOES DE SEGURANGA E AVISOS -
MEIAS AQUECIDAS

1. Utilizag&o conforme a finalidade

As meias aquecidas destinam-se
exclusivamente ao aquecimento dos pés para
uso domeéstico.

A utilizagao ¢ da responsabilidade do utilizador
e deve ser feita apenas de acordo com as
instrugdes descritas neste manual.

Qualquer outra utilizagao é considerada
inadequada e pode causar danos pessoais ou
materiais. O fabricante nao se responsabiliza
por tais danos.

2. Instrugoes gerais de seguranga

* Utilize o produto apenas se estiver em
perfeitas condigoes.

* Verifique se as meias aquecedoras
apresentam danos visiveis (por exemplo,
rasgos, fios de aquecimento expostos,

cabos ou baterias danificados) antes de cada
utilizag&o.

* Nao continue a utilizar o produto se forem
detetados danos.

* Retire imediatamente a fonte de energia
(bateria) caso ocorram avarias.

* Utilize exclusivamente carregadores, baterias
e acessorios recomendados pelo fabricante.

* Nao sao permitidas reparagoes ou alteragdes
nao autorizadas no produto, podendo estas
causar riscos consideraveis.

3. Riscos de temperatura e queimaduras

As meias aquecidas podem atingir
temperaturas de até cerca de 45 °C.

Atengao: A temperatura efetivamente sentida
na pele pode, em determinadas circunstancias,
ser significativamente superior a temperatura
definida.

3.1 Aumento da geracao de calor devido ao
ambiente e ao vestudrio

* Em calgado altamente isolante (por exemplo,
botas forradas, acolchoadas ou justas), o calor
pode aumentar consideravelmente.

* O uso de meias adicionais por cima das
meias aquecidas também leva a acumulagao
de calor.

Nestes casos:

* Utilize apenas um nivel de aquecimento baixo
* Limite o tempo de utilizagao (recomendado:
max. 60 minutos no nivel alto)

* Verifique regularmente a sua sensagao

de calor

3.2 Temperaturas ambientes elevadas

* Em ambientes quentes (por exemplo, veréo,
estabulos, veiculos, espagos interiores com
aqueclmemo) 0 efito térmico pode aumentar
significativamente.

Utilize a fungao de aquecimento:

* apenas de forma limitada ou

* desligue-a completamente

3.3 Percepgao e responsabilidade pessoal

* Interrompa imediatamente a utilizagao em
caso de: calor desagradavel, ardor ou picadas,
vermelhiddo da pele

* Mesmo que sinta o calor de forma
consciente: reduza ou interrompa ativamente a
utilizagdo para evitar queimaduras.

3.4 Sobreaquecimento pontual devido a
presséo

* Uma forte pressao sobre os elementos de
aqguecimento (por exemplo, devido a sapatos
apertados, ficar sentado durante muito tempo,
ajoelhar-se ou andar a cavalo) pode causar
sobreaquecimento local.

Evite:

* presséo prolongada sobre as dreas
aquecidas

* sapatos muito apertados

3.5 Utilizag&o durante o sono

As meias aquecidas nao devem ser utilizadas
durante o sono

* Durante o sono, o calor é percebido com
atraso ou nem sequer é percebido

* Os sinais de alerta do corpo (dor,
sobreaquecimento) nao sao emitidos

Isto pode causar queimaduras graves.

3.6 Avarias técnicas

* Em caso de avarias, pode ocorrer
sobreaquecimento descontrolado.
Interrompa imediatamente a utilizagao se:
* 0 produto ficar invulgarmente quente

* nao for possivel regular a temperatura
* ocorrerem avarias

4. Riscos para a saude

Nao utilize o produto, ou utilize-o apenas apos
consultar um médico, se:

* tiver problemas cardiacos ou um pacemaker
 sofrer de distdrbios circulatérios

* sofrer de lesdes nervosas (por exemplo,
sensibilidade reduzida)

« for sensivel ao calor

E necessario ter especial cuidado com:

* pessoas idosas

* pessoas com sensibilidade térmica reduzida
Estes grupos de pessoas reconhecem
frequentemente o sobreaguecimento
demasiado tarde.

5. Protegéo da pele e utilizagao

* Evite 0 contacto direto da pele com
elementos de aquecimento danificados ou
expostos

* Verifique regularmente a sua pele quanto a:
vermelhid&o, irritagdes, marcas de pressao
Em caso de anomalias:

* Interrompa imediatamente a utilizacao

* Nao continue a utilizar o produto

6. Restrigdes ambientais e de utilizagao

* Nao utilizar em ambientes htimidos ou
molhados

* Nao utilizar perto de chamas abertas ou de
materiais inflamaveis

* N&o expor a temperaturas superiores a 45 °C
(por exemplo, no carro sob a luz solar)

7. Restricoes de utilizagao

* Destinado exclusivamente ao uso humano

* Nao utilizar em animais

* N&o adequado para criangas ou menores

* Nao adequado para pessoas com
sensibilidade térmica reduzida (por exemplo,
idosos ou pessoas com disturbios circulatorios
ou lesdes nervosas); estas pessoas s6 devem
utilizar o produto com especial cuidado e, se
necessario, sob supervlsao

8. Eliminagao

Este produto contém componentes eletrénicos
e pilhas/baterias recarregaveis.

Eliminagéo:

* de acordo com os regulamentos locais em
vigor relativos a equipamentos elétricos e
eletronicos (por exemplo, Diretiva REEE)

* n&o eliminar no lixo doméstico

9. Isengao de responsabilidade

O fabricante nao se responsabiliza por danos
resultantes de:

e utilizagao inadequada ou nao

* conforme a finalidade

* incumprimento do presente manual de
instrugdes

« alteragdes ou reparagdes efetuadas sem
autorizagao

. ulll\zagao de acessorios néo aprovados
SEGURANCA DIGITAL E CONFORMIDADE
Por favor, tenha em atengé@o a marcagao

CE presente neste produto, que atesta a
conformidade com as diretivas de seguranca
da UE em vigor.
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PL| Instrukcja obstugi

1. Wyjmij kabel USB
2. Podtacz przenos$na tadowarke
3. Wiacz przenos$na fadowarke
4. Aby wilaczyc, nacisnij i przytrzymaj wytacznik zasilania przez ok. 3 sekundy
5. Aby zmieni¢ poziom ogrzewania, nacisnij wytgcznik zasilania
6. Reczna regulacja w trzech etapach:
Najwyzsza temperatura:
Czerwona lampka kontrolna (40°C - 45°C | 104°F - 113°F)
Srednia temperatura:
Niebieskie $wiatto wskaznika (35°C - 40°C | 95°F - 104°F)
Niska temperatura:
Zielona lampka kontrolna (30°C - 35°C | 86°F - 95°F)
7. Aby wytgczyé, nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy.
8. Aby natadowac sama tadowarke, podtgcz przewdd zasilajacy do zasilacza.
9. Czas tfadowania akumulatora zalezy od pojemnosci akumulatora (fadowarki), 4000

mA/h moze wystarczy¢ na prace grzewcza przez ok. 4 godziny.

UWAGA: REGULACJA TEMPERATURY (FUNKCJA TERMOSTATU)

Skarpety grzewcze sa wyposazone w automatyczna regulacje temperatury. Gdy tylko
osiggnigta zostanie ustawiona temperatura, moc grzewcza zostaje zmniejszona, aby
utrzymac statg temperature. Jesli temperatura spadnie ponizej ustawionej wartosci (np. w
wyniku utraty ciepta do otoczenia), funkcja grzewcza wiacza sie ponownie automatycznie.

Instrukcja prania

* Pierz w tagodnym detergencie, na delikatnym programie.

* Prosze pra¢ osobno w woreczku do prania.

* NIEBEZPIECZENSTWO! Przed praniem wyjmij baterig.

* Pozostawiaj skarpetki wytacznie do wyschnigcia na powietrzu i nie umieszczaj ich na
kaloryferze lub innym Zrédle ciepta.

* Jezeli skarpetki sg wilgotne, przed uzyciem poczekaj, az catkowicie wyschna.

* Czyszczenie i pielegnacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.



Ostrzezenia

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
| OSTRZEZENIA - SKARPETY GRZEWCZE

1. Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Skarpety grzewcze sa przeznaczone wylacznie
do ogrzewania stop w uzytku prywatnym.
Korzystanie z nich odbywa sie na wiasng
odpowiedzialnos¢ i wyfacznie zgodnie z
wytycznymi opisanymi w niniejszej instrukcji.
Kazde inne zastosowanie uznaje si¢ za
niezgodne z przeznaczeniem i moze

prowadzi¢ do obrazer ciata lub szkéd
materialnych. Producent nie ponosi za to zadnej
odpowiedzialnosci.

2. Ogodlne wskazoéwki dotyczace

bezpieczeristwa

* Uzywaj produktu wylgcznie w nienagannym

stanie.

* Przed kazdym uzyciem sprawdz skarpety
rzewcze pod katem widocznych uszkodzen
np. peknigé, odstonigtych drutéw grzewczych,

uszkodzonych kabli lub akumulatorw).

* Nie uzywaj produktu dalej, jesli zauwazysz

uszkodzenia.

* W przypadku wys(gp\enla nieprawidfowosci

nalezy natychmiast odtgczy¢ zrodfo zasilania

(akumulator/baterie).

* Nalezy uzywac wylacznie tadowarek,

akumulatorow i akcesoriow zalecanych przez

producenta.

* Samowolne naprawy lub modyfikacje

produktu sa niedozwolone i moga prowadzi¢ do

powaznych zagrozen.

3. Zagrozenia zwigzane z temperatura i
poparzeniami

SkarL)ety grzewcze moga osiggac temperature
do ok. 45 °C.

Uwaga: W pewnych okolicznosciach
temperatura odczuwalna na skérze moze byé
znacznie wyzsza niz temperatura ustawiona.
3.1 Zwigkszone wytwarzanie ciepta przez
otoczenie i odziez
* W butach o wysokiej izolacji (np. w
podszewkowych wyscietanych Iub ciasnych
butach) ciepto moze si¢ znacznie wzmagac.
* Rowniez noszenie dodatkowych skarpet
na skarpetach grzewczych prowadzi do
gromadzenia sig ciepta.
W takich przypadkach:
* Uzywa] tylko niskiego poziomu ogrzewania
* Ogranicz czas uzytkowania (zalecane: maks.
60 minut na wysokim poziomie)
* Regularnie sprawdzaj swoje odczucie ciepta
3.2 Wysokie temperatury otoczema
* W cieptym otoczeniu (np. latem, w stajniach,
pojazdach, pomieszczeniach z ogrzewamem)
efekt cieplny moze znacznie wzrosnag.
Korzystaj z funkcji ogrzewania:
. tylko w ograniczonym zakresie lub
. 5 cZ jg catkowicie

iczucia i odpowiedzialnos¢ wiasna
. Nalychmlast zaprzestan uzytkowania w
przypadku: nieprzyjemnego ciepta, pieczenia
lub ktucia, zaczerwienienia skory
* Nawet |esh $wiadomie odczuwasz ciepto:
aktywnie ogranicz lub zaprzestan uzytkowania,
aby uniknaC poparzen.
3.4 Miejscowe przegrzame spowodowane
uciskiem
* Silny ucisk na elementy grzewcze (np. przez
ciasne buty, diugie siedzenie, kleczenie lub
jazde konng) moze prowadzwc do miejscowego

alezy unikag:
 diugotrwatego ucisku na ogrzswane obszary
* butow mocno uciskajgcych
3.5 Stosowanie podczas snu
Skarpet ogrzewajgcych nie wolno uzywac
podczas snu.
* Podczas snu cieplo jest odczuwane z
opdznieniem lub w ogole nie jest odczuwalne
* Brak sygnatéw ostrzegawczych organizmu
(bdl, przegrzanie)

Moze to prowadzi¢ do powaznych oparzen.
3.6 Usterki techniczne

* W przypadku usterek moze dojs¢ do
niekontrolowanego przegrzania.

Na\ezy natychmiast zaprzestac¢ uzytkowama

jes|
. produkt staje sie niezwykle goracy
* nie mozna regulowac temperatury
* wystepujg usterki

4. Zagrozenia dla zdrowia

Nie nalezy uzywac produktu lub nalezy to zrobi¢
wylacznie po konsultacii z lekarzem, jesli:

* maja problemy z sercem lub rozrusznik serca
* cierpig na zaburzenia krazenia

* cierpig na uszkodzenia nerwow (np.
zmniejszong wrazliwosc)

* sg wrazliwi na ciepto

Szczegdlng ostroznosé nalezy zachowad w
przypadku:

* 0s0b starszych

* 0s6b z ograniczong wrazliwoscig na
temperature

Osoby z tych grup czesto zbyt pézno
rozpoznaja przegrzanie.

5. Ochrona skéry i stosowanie

* Nalezy unika¢ bezposredniego kontaktu

skory z uszkodzonymi lub odstonigtymi

elementami grzewczymi

* Nalezy regularnie sprawdza¢ skore pod

v?tem zaczerwienien, podraznien, odlezyn
przypadku zauwazenia nieprawidtowosci:

* Nalezy natychmiast przerwac stosowanie

* Nie nalezy dalej uzywa¢ produktu

6. Ograniczenia dotyczace otoczenia i
uzytkowania

* Nie uzywac¢ w wilgotnym lub mokrym
otoczeniu

* Nie uzywaé w poblizu otwartego ognia lub
materialow tatwopalnych

* Nie wystawiac na dziatanie temperatur
powyzej 45 °C (np. w samochodzie pod
wptywem promieni stonecznych)

7. Ograniczenia uzytkowania

I. dF’rzeznaczony wylacznie do uzytku przez
udzi

* Nie stosowac u zwierzat

* Nieodpowiedni dla dzieci i 0s6b
niepefnoletnich

* Nie nadaje si¢ dla 0séb o ograniczonej
wrazliwosci na cieplo (np. osob starszych
lub 0s6b z zaburzeniami krazenia lub
uszkodzeniami nerwéw); osoby te moga
uzywaé produktu tylko ze szczegdin
ostroznoscig i w razie potrzeby pod nadzorem

8. Utylizacja

Ten produkt zawiera elementy elektroniczne
oraz baterie/akumulatory.

Utylizacja:

* zgodnie z obowigzujacymi lokalnymi
przepisami dotyczacymi sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (np. dyrektywa WEEE)

* nie wyrzucac do odpadéw komunalnych

9. Wylgczenie odpowiedzialnosci

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
szkody powstate w wyniku:

* niewtasciwego lub niezgodnego z

* przeznaczeniem uzytkowania

* nieprzestrzegania niniejszej instrukcji obstugi
* samowolnych modyfikacji lub napraw

* uzywania niezatwierdzonych akcesoriow

BEZPIECZENSTWO CYFROWE | ZGODNOSC
Z PRZEPISAMI

Prosimy zwrdci¢ uwage na oznaczenie CE na
tym produkcie, ktdre potwierdza zgodnosé z
obowigzujgcymi dyrektywami UE w zakresie

bezpieczenstwa.
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SE| Bruksanvisning

Ta ut USB-kabeln

Anslut den barbara laddaren

Sla pa den barbara laddaren

For att sla pa, tryck och hall in strémbrytaren i ca 3 sekunder

For att &ndra varmenivéerna, tryck pa strombrytaren

Manuell justering i tre steg:

Hogsta temperatur:

R&d indikatorlampa (40°C - 45°C | 104°F - 113°F)

Medeltemperatur:

Bla indikatorlampa (35°C - 40°C | 95°F - 104°F)

Lag temperatur:

Gron indikatorlampa (30°C - 35°C | 86°F - 95°F)

For att stanga av, tryck och hall ned strémknappen i 3 sekunder.

For att endast ladda laddaren, anslut natsladden till stromforsoriningen.
Laddningstiden for batteriet beror pa batterikapaciteten (laddaren), 4 000 mA/h
kan récka for uppvarmningsdrift pa ca 4 timmar.

DO~ LN

©®~

OBSERVERA: TEMPERATURREGLERING (TERMOSTATFUNKTION)

Varmesockorna har automatisk temperaturreglering. S& snart den instéllda temperaturen
har uppnatts sénks varmeeffekten for att halla temperaturen konstant. Om temperaturen
sjunker under det instéllda vardet (t.ex. pa grund av varmeférlust till omgivningen) aktiveras
varmefunktionen automatiskt igen.

Tvéattrad

* Tvatta med milt tvattmedel pa ett skonsamt program.

* Tvatta separat i tvattpasen.

* FARA! Ta bort batteriet fore tvatt.

Lt endast strumpor lufttorka och placera dem inte pa en radiator eller annan varmekalla.
* Om strumpor &r fuktiga, 1t dem torka helt fére anvandning.

* Rengdring och skotsel far inte utféras av barn utan tillsyn.



Varningar

SAKERHETS- OCH VARNINGSANVISNINGAR
- VARMESOCKOR

1. Avsedd anvéndning

Vérmesockorna &r uteslutande avsedda for att
vérma fétterna vid privat bru

Anvandningen sker p& eget ansvar och
endast i enlighet med anvisningarna i denna
bruksanvisning.

All annan anvandning anses vara otillaten

och kan leda till personskador eller materiella
skador. Tillverkaren tar inget ansvar for detta.

2. Allménna sékerhetsanvisningar

* Anvéand endast produkten om den &r i

felfri skick.

* Kontrollera varmesockorna fore varje
anvéandning for synliga skador (t.ex. sprickor,
frilagda varmetradar, skadade kablar eller
batterier).

. Anvand inte produkten vidare om skador
uppta

* Ta bort stromkallan (batteri) omedelbart om
fel uppstér.

* Anvénd endast laddare, batterier och tilloehér
som rekommenderas av tillverkaren.

* Egenhandiga reparationer eller &ndringar
av produkten dr otilldtna och kan leda till
betydande risker.

3. Temperatur- och brannskaderisker
Varmesockorna kan na temperaturer p& upp
till ca 45 °C.
Varning: Den faktiska temperaturen
som paverkar huden kan under vissa
omstandigheter vara betydligt hdgre an den
|nstaHda temperaturen.

1 Okad varmeutveckling pa grund av
omg\vmng och klader
* | starkt isolerande skor (t.ex. fodrade,
vadderade eller tranga stovlar) kan varmen
Oka avsevart.
* Att béra extra strumpor éver
varmestrumporna leder ocksa till
véarmeansamling.
| dessa fall:
* Anvand endast en I&g varmeniva
* Begrénsa anvandningstiden (rekommenderat:
max. 60 minuter p& hog niva)
e Kontrollera rege\bundet hur varmt du
kénner dig
3.2 Héga omgjvningstemperaturer
* | varma miljoer (t.ex. sommar, stall,
fordon, uppvarmda inomhusutrymmen) kan
varmeeffekten oka kraftigt.
Anvénd varmefunktionen:
* endast i begransad utstrackning eller
* stang av den helt
3.3 Upplevelse och eget ansvar
* Avbryt anvandningen omedelbart vid:
obehaglig vérme, sveda eller stickningar,
hudrodnad
* Aven om du medvetet k@nner vérmen: Minska
eller avsluta anvandningen aktivt for att undvika
bréannskador.
3.4 Punktuell Gverhettning pa grund av tryck
* Starkt tryck pa varmeelementen (t.ex. genom
tranga skor, langvarigt sittande, knabojning eller
ridning) kan leda till lokal Gverhettning.

* kontinuerligt tryck pa uppvarmda omréden
* skor som sitter for hart

3.5 Anvandning under sémnen
Véarmesockorna fér inte anvandas under
sémnen.

* Under somnen uppfattas varmen fordrojt
eller inte alls

* Kroppens varningssignaler (smarta,
Gverhettning) uteblir

Detta kan leda till allvarliga brannskador.

3.6 Tekniska fel
* Vid defekter kan okontrollerad dverhettning

uppsta.

Avbryt anvandningen omedelbart om:
* produkten blir onormalt varm

* temperaturen inte gr att reglera

* fel uppstar

4. Halsorisker

Anvand inte produkten, eller endast efter
samrad med lakare, om du:

* har hjartproblem eller en pacemaker
 lider av cirkulationsstérningar

* lider av nervskador (t.ex. nedsatt kansel)
* arvarmekénsliga

Sarskild forswktwghet galler for:

* 4ldre personer

* personer med nedsatt temperaturkansla
Dessa persongrupper upptécker ofta
overhettning for sent.

5. Hudskydd och anvandning

* Undvik direkt hudkontakt med skadade eller
exponerade varmeelement

* Kontrollera din hud regelbundet fér: rodnad,
irritation, tryckmérken

Vid avvikelser:

* Avbryt anvandningen omedelbart

* Anvand inte produkten vidare

6. Milj6- och anvandmngsbegransmngar

. Anvand inte i fuktig eller vat miljo

* Anvénd inte i nérheten av oppen eld eller
brandfarliga &mnen

e Utsétt inte for temperaturer 6ver 45 °C (t.ex. i
bilen vid solinstraining)

7. Anvandningsbegransningar

* Endast avsedd for rnanskllg( bruk

* Anvand inte pa djui

* Ejlamplig for bam el\er minderériga

* Lampar sig inte for personer med nedsatt
varmekansla (t.ex. aldre personer eller personer
med cirkulationsstdrningar eller nervskador).
Dessa personer far endast anvanda produkten
med sarskild forsiktighet och vid behov under
uppsikt

8. Avfallshantering

Denna produkt innehaller elektroniska
komponenter och batterier/ackumulatorer.
Avfallshantering:

* enligt gallande lokala bestammelser for
elektriska och elektroniska apparater (t.ex.
WEEE-direktivet)

 farinte kastas i hushallsavfallet

9. Ansvarsfriskrivnin:

Tillverkaren ansvarar inte for skador som
uppstar till f6ljd av:

o felaktig eller

* avvikande anvandnin:

 bristande efterlevnad av denna
bruksanvisning

* egenhéndiga dndringar eller reparationer
* anvandning av icke godkénda tillbehor

DIGITAL SAKERHET OCH
OVERENSSTAMMELSE

Observera CE-mérkningen pé denna produkt,
som bekréftar att den uppfyller gallande EU-
sékerhetsdirektiv.
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DK| Brugsanvisning

1. Tag USB-kablet ud
2. Tilslut den baerbare oplader
3. Teend for den baerbare oplader
4. For at taende skal du trykke og holde afbryderknappen nede i ca. 3 sekunder
5. Tryk pa afbryderknappen for at éendre varmeniveauerne
6. Manuel justering i tre trin:
Hojeste temperatur:
Redt indikatorlys (40°C - 45°C | 104°F - 113°F)
Middel temperatur:
Blat indikatorlys (35°C - 40°C | 95°F - 104°F)
Lav temperatur:
Gront indikatorlys (30°C - 35°C | 86°F - 95°F)
7. For at slukke skal du trykke og holde teend/sluk-knappen nede i 3 sekunder.
8. For kun at oplade opladeren, skal du tilslutte netledningen til stremforsyningen.
9. Opladningstiden for batteriet afhaenger af batterikapaciteten (lader), 4.000 mA/h

kan veere tilstreekkeligt til opvarmningsdrift pa ca.

BEMARK VENLIGST: TEMPERATURREGULERING (TERMOSTATFUNKTION)
Varmesokkerne har automatisk temperaturregulering. Sa snart den indstillede temperatur
er néet, reduceres varmeeffekten for at holde temperaturen konstant. Hvis temperaturen
falder til under den indstillede veerdi (f.eks. pa grund af varmetab til omgivelserne), aktiveres
varmefunktionen automatisk igen.

Vaskeanvisning

* Vask med mildt rengeringsmiddel pa et skdnsomt program.

* Vask venligst separat i vaskeposen.

* FARE! Fjern batteriet for vask.

 Lad kun sokker luftterre og placer dem ikke pé en radiator eller anden varmekilde.
* Hvis sokkerne er fugtige, sa lad dem terre helt inden brug.

* Rengering og pleje mé ikke udferes af bern uden opsyn.



Advarsler

SIKKERHEDS- OG
ADVARSELSHENVISNINGER - VARMESOKKER

1. Bestemt anvendelse

Varmesokkerne er udelukkende beregne( il
opvarmning af fedderne til privat brug.

Brugen sker pa eget ansvar og kun i |
overensstemmelse med de anvisninger, der er
beskrevet i denne vejledning.

Enhver anden anvendelse betragtes som
uhensigtsmaessig og kan medfere personskade
eller materielle skader. Producenten patager sig
intet ansvar herfor.

2. Generelle sikkerhedshenvisninger
* Brug kun produktet, hvis det er i perfekt

stand.

* Kontroller varmesokkerne for synlige
skader (f.eks. revner, blotlagte varmetrade,
beskadigede kabler eller batterier) for hver brug.
* Brug ikke produktet laengere, hvis der
konstateres skader.

* Fjern straks stromkilden (akku/batteri), hvis
der opstér funktionsfejl.

* Brug udelukkende opladere, akkuer og
tilbeher, der er anbefalet af producenten.

* Egenmeessige reparationer eller endringer
af produktet er ikke tilladt og kan medfere
betydelige farer.

3. Temperatur- og forbraendingsrisici
Varmesokkerne kan na temperaturer p& op

til ca. 45 °C.

Advarsel: Den faktiske temperatur, der pavirker
huden, kan under visse omsteendigheder veere
betydeligt hojere end den indstillede temperatur.
3.1 Foreget varmeudvikling pa grund af
omgivelser og beklasdnin

* | steerkt isolerende sko (f.eks. foret, polstret
eller stramt siddende stovler) kan varmen eges
betydeligt.

. Ogsé brug af ekstra sokker over
varmesokkerne forer til varmeophobning.

| disse tilfeelde:

* Brug kun et lavt varmeniveau

* Begraens brugstiden (anbefalet: maks. 60
minutter pa hojt niveau)

* Kontroller regelmaessigt din
varmefornemmelse

3.2 Hoje omgivelsestemperaturer

* | varme omgivelser (f.eks. om sommeren, i
stalde, i keretgjer, i opvarmede indendersrum)
kan varmeeffekten oges kraftigt.

Brug varmefunktionen:

* kunibegreenset omfang eller

 sluk den helt

3.8 Opfattelse og eget ansvar

* Afbryd brugen straks ved: ubehagelig varme,
breendende eller stikkende fornemmelse,
hudredme

* Selv hvis du bevidst maerker varmen:
Reducer eller afbryd brugen aktivt for at undgéa
forbraendinger.

3.4 Lokal overophedning pé grund af tryk

* Steerkt tryk pa varmeelementerne (f.eks. fra
stramme sko, langvarig siddende stilling, knaele
eller ridning) kan fore til lokal overophedning.
Undga:

* vedvarende tryk pa opvarmede omrader

e steerkt snerende sko

3.5 Brug under sovn

Varmesokkerne mé ikke bruges under sevn.

* Under sovn opfattes varmen forsinket eller
slet ikke

* Kroppens advarselssignaler (smerte,
overophedning) udebliver

Dette kan fore til alvorlige forbreendinger.

3.6 Tekniske fejl

* Ved defekter kan der opsté ukontrolleret
overophedning.

Afbryd brugen straks, hvis:

* produktet bliver usaedvanligt varmt
* temperaturen ikke kan reguleres

* der opstér fejl

4. Sundhedsrisici

Brug ikke produktet, eller brug det kun efter
konsultation med en laege, hvis du:

* har hjerteproblemer eller en pacemaker
 lider af cirkulationsforstyrrelser

* lider af nerveskader (f.eks. nedsat felsomhed)
* er varmefolsomme

Seerlig forsigtighed geelder for:

* zeldre personer

* personer med nedsat temperaturfelsomhed
Disse persongrupper opdager ofte
overophedning for sent.

5. Hudbeskyttelse og anvendelse

* Undga direkte hudkontakt med beskadigede
eller blottede varmeelementer

* Kontroller regelmaessigt din hud for: redme,
irritation, trykmaerker

Ved unormale forandringer:

* Afbryd straks brugen

* Brug ikke produktet yderligere

6. Begraensninger vedrorende omgivelser

og bru

* Mé ikke anvendes i fugtige eller vade
omgivelser

* Ma ikke anvendes i naerheden af &ben ild eller
brandlarllge stoffer

* Ma ikke udsaettes for temperaturer over 45
°C (f.eks. i bilen i sollys)

7. Anvendelsesbegraensninger

* Udelukkende beregnet til human brug

* Ma ikke anvendes pa dyr

* Ikke egnet til born eller mindredrige

* Ikke egnet til personer med nedsat
varmefelsomhed (f.eks. zeldre personer eller
personer med cirkulationsforstyrrelser eller
nerveskader). Disse personer méa kun bruge
produktet med saerlig forsigtighed og om
nedvendigt under opsyn

8. Bortskaffelse

Dette produkt indeholder elektroniske
komponenter og batterier/akkumulatorer.
Bortskaffelse:

* i henhold til gaeldende lokale bestemmelser
for elektrisk og elektronisk udstyr (f.eks
WEEE-direktivet)

* ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald

9. Ansvarsfraskrivelse

Producenten er ikke ansvarlig for skader, der
opstar som felge af:

o forkert eller ikke

* hensigtsmeessig brug

* manglende overholdelse af denne
brugsanvisning

* egenmaessige aendringer eller reparationer
* brug af ikke-godkendt tilbehor

DIGITAL SIKKERHED OG
OVERENSSTEMMELSE

Veer opmaerksom p& CE-meerkningen pé dette

produkt, som bekreefter, at det overholder de

geeldende EU-sikkerhedsdirektiver.
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CZ| Navod k pouziti

1. Vytahnéte kabel USB
2. Pripojte pfenosnou nabijecku
3. Zapnéte prenosnou nabijecku
4. Pro zapnuti stisknéte a podrzte vypina¢ po dobu cca 3 sekund
5. Chcete-li zménit trovné ohfevu, stisknéte hlavni vypinac
6. Ruéni nastaveni ve tfech fazich:
Nejvyssi teplota:
Cervena kontrolka (40 °C - 45 °C | 104 °F - 113 °F)
Stredni teplota:
Modra kontrolka (35 °C - 40 °C | 95 °F - 104 °F)
Nizka teplota:
Zelena kontrolka (30 °C - 35 °C | 86 °F - 95 °F)
7. Pro vypnuti stisknéte a podrzte tlacitko napajeni po dobu 3 sekund.
8. Chcete-li nabijet pouze nabijecku, pripojte napdjeci kabel ke zdroji napéjeni.
9. Doba nabijeni akumulétoru je zavisla na kapacité akumulétoru (nabijecky), 4 000

mA/h miZe stacit pro provoz topeni cca 4 hodiny.

UPOZORNEN(: REGULACE TEPLOTY (FUNKCE TERMOSTATU)

Vyhrivané ponozky jsou vybaveny automatickou regulaci teploty. Jakmile je dosazeno
nastavené teploty, vykon topeni se snizi, aby byla teplota udrzovéna na konstantni trovni.
Pokud teplota klesne pod nastavenou hodnotu (napf. v disledku tniku tepla do okoli),
funkce vyhrivani se automaticky znovu zapne.

Pokyny pro pranf

* Perte jemnym pracim prostredkem na jemny program.

* Perte prosim samostatné v pracim sacku.

* NEBEZPECI! Pred pranim vyjméte baterii.

* Ponozky nechte uschnout pouze na vzduchu a nepokladejte je na radiator nebo jiny zdroj
tepla.

* Pokud jsou ponozky vihké, nechte je pfed pouZitim Upliné vyschnout.

 Cisténi a pé&i nesmi provadét déti bez dozoru.



Varovani

BEZPECNOSTNI A VAROVNE POKYNY —
VYHRIVANE PONOZKY

1. Ur¢ené pouziti

Vyhfivané ponozky jsou ur¢eny vyhradné k
zahfivani nohou pro soukromé pouZiti.
Pouzivani je na vlastni odpovednost apouze v
souladu s pokyny popsanym\ v tomto navodu.
Jakékoli jiné pouziti se povazuje za nespravné
amulze vest ke zranéni osob nebo k poskozeni
majetku. Vyrobce za to nenese zadnou
odpovédnost.

2. Obecné bezpecnostni pokyny

* Pouzivejte vyrobek vyhradné v bezvadném
stavu.

* Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda
vyhfivané ponozky nevykazuji vwd\te\ne
poskozeni (napf. trhliny, obnazené topné draty,
poskozené kabely nebo akumulatory).

* Pokud zjistite poskozeni, vyrobek déle
nepouzivejte.

* V pfipadé poruchy okamzité odpojte zdroj
energie (akumulator/baterii).

* Pouzivejte vyhradné nabijecky, akumulatory a
isluSenstvi doporucené vyrobcem.

* Vlastni opravy nebo tpravy vyrobku jsou
nepfipustné a mohou vést k znaénému
nebezpedi.

3. Rizika spojena s teplotou a popaleninami
Vyhfivané ponoiky mohou doséhnout teploty
azcca 45 °C.
Upozornéni: Skute¢na teplota pusobici na
pokozku mUZe byt za urgitych okolnosti vyrazné
vys8i nez nastavena teplota.
3.1 Zvyseny vyvoj tepla vlivem okoli
* Vsiing izola¢ni obuvi (napf. podsité,
polslrovane nebo tésné boty) se miize teplo
vyrazné zesilit.
* K hromadéni tepla vede také noseni dal$ich
ponozek pres vyhrivané ponozky.
V téchto pFipadech:
* Pouzivejte pouze nizky stupen vyhfivani
* Omezte dobu pouzivani (doporu¢eno: max.
60 minut na vysokém stupni)
* Pravidelné kontroluijte, jak vnimate teplo
3.2 Vysoké teploty okolf
* V teplém prostredi (napf. v Iété, ve stdjich, ve
vozidlech, v vytapenych vnitfnich prostorach) se
mUze tepelny ek vyrazné zvysit
Pouzivejte vyhfivaci funkci:
* pouze omezené nebo

* ji zcela vypnéte
3.3 Vnimani a viastni odpovédnost
* Okamzité ukondete pouzivani v pripadé:
nepmemného tepla, paleni nebo bodani,
zarudnuti ki
* | kdyz teplo vniméate védomé: aktivné omezte
nebo ukondete pouzivani, abyste predesli
popadleninam.
3.4 Lokalni pFehfati v disledku tlaku
* Silny tlak na topné prvky (napf. tésna obuv,
dlouhé sezeni, kle¢eni nebo jizda na koni) mize
vést k \oké\nlmu prehrati.
Vyhnéte
. trva\emu tlaku na vyhfivané oblasti
* silné svirajici obuvi
3.5 Pouzivani béhem spanku
Vyhfivané ponozky se nesméji pouzivat béhem
spanku.
* Béhem spanku ]e tep\o vnimano se
zpozdénim nebo v
. Varovne signaly te\a (bo\es( prehrati) se
nedostavi
To mlze vest k t&Zkym popaleninam.

oblec¢eni

3.6 Technické poruchy

* V pfipadé poruchy maze dojit k
nekontrolovanému prehrat
Okamzité ukoncete pouZzivani, pokud:
* se produkt neobvykle zahfiva

* nelze regulovat teplotu

* dojde k porucham

4. Zdravotni rizika
Produkt nepouzivejte nebo jej pouzwe jte pouze
po konzultaci s lékafem,
* mate srde¢ni problémy nebo kardlosnmu\a(or
 trpite poruchami krevmho obéhu
* trpite poskozenim nervi (napf. snizenou
ci(hvosﬂ)

* jste citlivi na teplo
2Zvlastni opatrnost je nutna u:
 starsich osob
* 0sob s omezenym vnimanim teploty
Tyto skupiny osob ¢asto rozpoznaji prehrati
prili§ pozdé.

5. Ochrana pokozky a pouziti

* Vyhnéte se pfimému kontaktu pokozky s
poskozenymi nebo odkrytymi topnymi prvky
* Pravidelné kontrolujte svou pokozku, zda
j zarudnuﬂ podrazdeéni, o(\aky

* Produkt dale nepouzivejte

6. Omezeni tykajici se prostredi a pouzivani
* Nepouzivejte ve vihkém nebo mokrém
prostredi

* N

ouzivejte v blizkosti otevieného ohné
nebo horlavych latek

* Nevystavuijte teplotdm nad 45 °C (napt. v
auté na slunci)

7. Omezeni pouZiti

* Uréeno pouze pro lidské pouziti

* Nepouzivejte u zvifat

* Nevhodné pro déti a nezletilé

* Nevhodné pro osoby s omezenou citlivosti
na teplo (napr. starsf osoby nebo osoby s
poruchami prokrvenf &i poskozenim nerva);
tyto osoby smf vyrobek pouzivat pouze s
mimoradnou opatrnosti a pfipadné pod
dohledem

8. Likvidace

Tento vyrobek obsahuje elektronické soucasti a
baterie/akumulatory.

Likvidace:

* v souladu s platnymi mistnimi predpisy

pro elektrickd a elektronické zafizenf (napf.
smérnice WEEE)

* nevhazujte do domovniho odpadu

9. Vylouceni odpovédnosti

Vyrobce neodpovida za kody vzniklé v
dusledku:

* nespravného nebo

* neumysiného pouZiti

* nedodrzeni tohoto navodu k obsluze
* vlastnich Uprav nebo oprav

* pouziti neschvaleného pfislusenstvi

DIGITALNI BEZPECNOST A SHODA S
PREDPISY

Vénuijte prosim pozornost ozna¢eni CE na tomto
vyrobku, které potvrzuje soulad s platnymi
bezped&nostnimi smérnicemi EU.
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FI| Kayttdohjef

Irrota USB-kaapeli

Liita kannettava laturi

Kytke kannettava laturi paalle

Kytke virta painamalla virtakytkinta n. 3 sekuntia

Voit muuttaa lammitystasoja painamalla virtakytkinta
Manuaalinen s&ato kolmessa vaiheessa:

Korkein lampétila:

Punainen merkkivalo (40°C - 45°C | 104°F - 113°F)
Keskilampatila:

Sininen merkkivalo (35°C - 40°C | 95°F - 104°F)

Matala lampétila:

Vihred merkkivalo (30°C - 35°C | 86°F - 95°F)

Sammuta virta painamalla virtapainiketta 3 sekunnin ajan.
Jos haluat ladata vain laturia, liita virtajohto virtalahteeseen.
Akun latausaika riippuu akun kapasiteetista (laturi), 4000 mA/h voi riittaa noin 4
tunnin lammityskayttoon.

DO~ LN

©®~

HUOMIOI: LAMPOTILAN SAATO (TERMOSTAATTITOIMINTO)

Lammityssukat on varustettu automaattisella lampétilan saatimelld. Heti kun asetettu
lampétila on saavutettu, lammitystehoa vahennetaan lampaotilan pitamiseksi vakaana.
Jos lampoatila laskee alle asetetun arvon (esim. ympariston lampéhavion vuoksi),
lammitystoiminto kytkeytyy automaattisesti uudelleen péélle.

Pesuohjeet

* Pese miedolla pesuaineella miedolla pesuohjelmalla.

* Pese erikseen pesupussissa.

* VAARAI Poista akku ennen pesua.

* Anna sukkien kuivua vain ilmassa, alaka aseta niita jaahdyttimen tai muun lammonlahteen
paalle.

* Jos sukat ovat kosteat, anna niiden kuivua kokonaan ennen kayttoa.

* Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja hoitoa ilman valvontaa.



Varoitukset

TURVALLISUUS- JA VAROITUSOHJEET —
LAMMITYSSUKAT

1. Kayttotarkoitus

Lammityssukat on tarkoitettu yksinomaan
jalkojen lammittamiseen yksityiskaytossa.
Kéytto tapahtuu omalla vastuulla ja ainoastaan
tassa kayttoohjeessa kuvattujen ohjeiden
mukaisesti.

Muu kaytto katsotaan kayttotarkoituksen
vastaiseksi ja voi aiheuttaa henkilévahinkoja
tai omaisuusvahinkoja. Valmistaja ei ota tasta
vastuuta.

2. Yleiset turvallisuusohjeet

* Kayta tuotetta vain, jos se on
moitteettomassa kunnossa.

* Tarkista lamposukat ennen jokaista
kayttokertaa nakyvien vauno\den varalta (esim.
repedmat, paljaat lammityslangat, vaurioituneet
johdot tai akut).

* Ald kayta tuotetta enaa, jos havaitset
vaurioita.

* Poista virtalahde (akku/paristo) valittdmasti,
jos toimintahairidita iimenee.

* Kayta ainoastaan valmistajan suosittelemia
latureita, akkuja ja lisévarusteita.

* Tuotteen omatoimiset korjaukset tai
muutokset ovat kiellettyja ja voivat aiheuttaa
vakavia vaaroja.

3. Lampdtila- ja palovammojen vaarat
Lamml(yssukat voivat saavuttaa jopa noin 45
°C:n lampotilan.

Huomio: Tiettyissé olosuhteissa iholle vaikuttava
todellinen lampotila voi olla huomattavasti
korkeampi kuin asetettu lampatila.

3.1 Ympariston ja vaatteiden aiheuttama
lisdantynyt lammonkehitys

* Erityisen eristavissa kengissé (esim. vuoratut,
pehmustetut tai tiukat saappaat) lampo voi
voimistua huomattavasti.

* Myoés yliméaaraisten sukkien kayttaminen
lammityssukkien paalla johtaa lammon
kertymiseen.

Néissa tapauksissa:

Kéyté vain matalaa lammitystasoa

* Rajoita kéyttdaikaa (suositus: enintdan 60
minuuttia korkealla tasolla)

* Tarkista saanndllisesti lampokoettumuksesi
3.2 Korkeat ympéristén lampotilat

¢ Lampimissé ympéristoissa (esim. kesélla,
tallissa, ajoneuvoissa, lammitetyissa sisétiloissa)
lammaén vaikutus voi voimistua huomattavasti.
Kéyté lammitystoimintoa:

* vain rajoitetusti tai

* sammuta se kokonaan

3.3 Tuntemus ja oma vastuu

* Lopeta kéytté valittémasti, jos tunnet
epamiellyttavaa 1ampoé, polttelua tai pistelya tai
jos ihossa ilmenee punoitusta

¢ Vaikka tuntisit lammaén selvésti: vahenna

tai lopeta kéytto aktiivisesti palovammojen
vélttamiseksi.

3.4 Paikallinen ylikuumeneminen paineen
vaikutuksesta

* Voimakas paine lammityselementteihin (esim.
tiukat kengat, pitka istuminen, polvistuminen
tai ratsastus) voi johtaa paikalliseen
yllkuumenemwseen

Valta:

* jatkuvaa painetta lammitetyille alueille

. ﬂukash puristavia kenkia

3.5 Kéayttd unen aikana

Lammityssukkia ei saa kdyttaa unen aikana.

* Unen aikana lampoa aistitaan viiveella tai

ei lainkaan

* Kehon varoitussignaalit (kipu,
ylikuumeneminen) jaavat tulematta

‘Tama voi johtaa vakaviin palovammoihin.

3.6 Tekniset toimintahdiriot

* Vikojen sattuessa voi syntya hallitsematonta
ylikuumenemista.

Lopeta kaytto valittomasti, jos:

* tuote kuumenee epétavallisen paljon

* lampoétilaa ei voi saataa

* esiintyy toimintahairidita

4. Terveysriskit

Alé kéyta tuotetta tai kdyta sité vain lagkérin
kanssa neuvoteltuasi, jos:

* sinulla on syddanongelmia tai
sydamentahdistin

* Kkarsit verenkiertohairidista

* karsit hermovaurioista (esim.
tuntoherkkyyden heikkeneminen)

* olet lampoherkka

Erityista varovaisuutta vaaditaan:

o iakkaat henkilot

* henkilot, joiden ldampdtuntemus on
heikentynyt

Nama henkiloryhmét tunnistavat
ylikuumenemisen usein lian myohaan.

5. Ihon suojaaminen ja kaytto

* Vilta suoraa ihokosketusta vaurioituneiden tai
paljaiden lammityselementtien kanssa

* Tarkista ihosi sd@nndllisesti seuraavien
oireiden varalta: punoitus, arsytys,
painaumakohdat

Jos havaitset poikkeavuuksia:

* Lopeta kaytto valittomasti

* Al kdyta tuotetta enaé

6. Ymparistd- ja kéyttorajoitukset

* Aldkayta kosteassa tai marassa
ympéristossa

* Ala kayta avotulen tai syttyvien aineiden
lahella

« Al altista yli 45 °C:n lampétiloille (esim.
autossa auringonpaisteessa)

7. Kéyttorajoitukset

* Tarkoitettu vain ihmiskayttéon

o Ala kayta elaimilla

* Eisovellu lapsille tai alaikéisille

* Eisovellu henkildille, joiden lampoaisti on
heikentynyt (esim. kaantyneet tai henkilot,
joilla on verenkiertohairiita tai hermovauno\ta);
tallaiset henkil6t saavat kayttaa tuotetta vain
erityisen varovasti ja tarvittaessa valvonnan
alaisena

8. Havittdminen

Tama tuote sisaltaa elektronisia komponentteja
ja paristoja/akkuja.

Havittaminen:

* voimassa olevien sahko- j

elektroniikkalaitteita koskevlen paikallisten
maéraysten mukaisesti (esim. WEEE-direktiivi)
* ei saa havittaa talousjatteiden mukana

9. Vastuuvapauslauseke

Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka
johtuvat:

« virheellisesta tai

* maaraysten vastaisesta kaytosta

* tdman kayttoohjeen noudattamatta
jattamisesta

* omavaltaisista muutoksista tai korjauksista
* hyvaksymattomien lisdvarusteiden kaytosta

DIGITAALINEN TURVALLISUUS JA
VAATIMUSTENMUKAISUUS

Huomioi tuotteen CE-merkintd, joka vahvistaa,
etta tuote tayttaa voimassa olevat EUn
turvallisuusdirektiivit
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HU| Kezelési itmutato

1 Huzza ki az USB-kébelt
2. Csatlakoztassa a hordozhato téItét
3. Kapcsolja be a hordozhaté toltét
4 A bekapcsolashoz nyomja meg és tartsa lenyomva a fékapcsolot kb. 3
masodpercig
5. A flitési fokozatok megvaltoztatdsahoz nyomja meg a fékapcsolot
6. Kézi bedllitas harom szakaszban:
Legmagasabb hémérséklet:
Piros jelz6fény (40°C - 45°C | 104°F - 113°F)
Kézepes hémérséklet:
Kék jelz6fény (35°C - 40°C | 95°F - 104°F)
Alacsony hémérséklet:
781d jelz6fény (30°C - 35°C | 86°F - 95°F)
7. A kikapcsolashoz nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsolégombot 3
masodpercig.
8. Ha csak a toltét szeretné tolteni, csatlakoztassa a tdpkabelt a tdpegységhez.
9. Az akkumulator toltési ideje fligg az akkumulator kapacitasatol (tolts), 4000 mA/h

elegendd lehet kb. 4 drés flitési izemhez.

FIGYELEM: HOMERSEKLET-SZABALYOZAS (TERMOSZTATFUNKCIO)

A flitézoknik automatikus hémeérséklet-szabalyozéval rendelkeznek. Amint a beallitott
hémérséklet elérhetd, a flitételjesitmény csokken, hogy a hdmérséklet allandé maradjon.
Ha a hémérséklet a bedllitott érték ala csokken (pl. a kdrnyezetbe torténd héveszteség
miatt), a fltési funkcio automatikusan Ujra bekapcsol.

Mosasi utmutaté

* Mossa enyhe mososzerrel, kimélé programmal.

* Kérjuk, kilén mossa el a mosozsakban.

* VESZELY! Mosas elétt vegye ki az akkumuldtort.

* A zoknit csak levegén hagyja megszaradni, és ne tegye radiatorra vagy mas héforrasra.
* Ha a zokni nedves, hasznalat el6tt hagyja teljesen megszaradni.

* Atisztitast és gondozast nem végezhetik feltigyelet nélkil gyermekek.



Figyelmeztetések

BIZTONSAGI ES FIGYELMEZTETO
UTASITASOK — FUTOTT ZOKNI

1. Rendeltetésszer(i hasznalat

Aflitézoknik kizérolag a labak melegitésére
szolgalnak, magancélu hasznalatra.

A hasznélat a felhaszndlo sajat felelésségére
torténik, és kizardlag a jelen hasznélati
utasitasban leirt elowasoknak megfelel6en.
Barmely mas felhasznalas
rendeltetésszertlennek mindstil, és személyi
sériiléseket vagy anyagi kérokat okozhat. A
gyartoé ezért semmilyen felelésséget nem véllal.

2. Altalanos biztonségi utasitasok
* A terméket kizarolag kifogastalan dllapotban
haszndlja.

vagy akkumulatorok) szempon tjabol.
* Ha seriléseket észlel, ne hasznalja tovabb
aterméket.

akkumulatorokat és K\egeszwoket hasznau
* Atermék 6nkényes javitdsa vagy modositasa
tilos, és jelentSs veszélyeket okozhat.

3. Hémérsékleti és égési veszélyek

Aflitott zoknlk hémérséklete elérheti a kb.

45 °C-of

ngye\em Bizonyos kértiimények kozott a
bérre haté tényleges hémérseklet jelentdsen
magasabb lehet, mint a bedllitott hémérséklet.
3.1 A kdrnyezet és a ruhdazat altal fokozott
hétermelés

* Erésen szigetel6 cipékben (pl. bélelt,
parnazott vagy szlik csizmakban) a hé
Jjelentésen fokozédhat.

* A fltézokni felett tovabbi zokni viselése
szintén héfelhalmozédashoz vezet.

llyen esetekben:

* Csak alacsony fitési fokozatot hasznaljon
* Korlatozza a hasznélati id6t (ajanlott: max. 60
perc magas fokozaton)

* Rendszeresen ellendrizze a h6érzetét

3.2 Magas kérnyezeti hémérséklet

* Meleg kérnyezetben (pl. nyaron, istéllokban,
jarmvekben, flitétt beltéri helyiségekben) a
héhatas jelentésen fokozodhat.

Hasznaélja a flitési funkciot:

* csak korlatozottan, vagy

* kapcsolja ki teljesen

3.3 Erzékelés és sajat felelésség

* Azonnal hagyja abba a hasznélatot, ha:
kellemetlen meleget, ég6 vagy szurd érzést,
bérpir

* Még akkor is, ha tudatosan érzékeli a
meleget: csokkentse vagy szlintesse me;
aktivan a haszndlatot, hogy elkerllje az égési
sériiléseket.

3.4 Helyi tilmelegedés nyoméas hatdsara

* A flitéelemekre gyakorolt erés nyomas (pl.
szUk cip6, hosszu ideig tarto Ulés, térdelés vagy
Iovaglas) helyi tilmelegedéshez vezethet
Kertlje:

* aflitott tertletekre gyakoro\t tartés nyomast
* er6sen szorito cipdket

3.5 Alvas kozbeni hasznélat

Aflit6tt zoknikat alvas kdzben nem szabad
hasznalni.

Azonnal hagyja abba a hasznélatot, ha:
* atermék szokatlanul felmelegszik

* ahémérséklet nem szabdlyozhatd

* meghibasodasok lépnek fel

4. Egészségligyi kockazatok

Ne haszndlja a terméket, vagy csak orvoséval
valo konzu\tacwo( kovetden hasznlja, ha:

* szivproblémai vannak vagy pacemakerl visel
* keringési zavarokban szenved

* idegkarosodasban (pl. csdkkent érzékenység)
szenved

* héérzékeny

Kiilénos dvatosséagra van szlikség:

* idésebb személyek

* korlatozott héérzékenységl személyek

Ezek a személyek gyakran tll késén veszik
észre a tilmelegedést.

5. Bérvédelem és haszndlat

* Kerllje a sérlt vagy szabadon allo

> ntaktust
t: borpir,

irritacio, nyomasnyomok

Ha rendellenességet észlel:

* Azonnal hagyja abba a hasznalatot
* Ne haszndlja tovabb a terméket

6. Kornyezeti és haszndlati korlatozasok

* Ne haszndlja nedves vagy vizes kornyezetben
* Ne hasznalja nyilt lang vagy gyulékony
anyagok kozelében

* Ne tegye ki 45 °C feletti hémérsékletnek (pl.
napfénynek kitett autéban)

7. Hasznalati korlatozasok

* Kizarélag emberi hasznalatra szanjak

* Ne hasznalja allatokon

* Nem alkalmas gyermekek vagy kiskortiak
szamara

* Nem alkalmas héérzékelésében korlatozott
szemeélyek szamaéra (pl. idések, vagy keringési
zavarokkal vagy idegkarosoddassal kiizdé
személyek); ezek a személyek a terméket
csak killénos dvatossaggal és adott esetben
felligyelet mellett hasznalhatjak

8. Artalmatlanitas

Ez a termék elektronikus alkatrészeket és
elemeket/akkumulétorokat tartalmaz.
Hulladékkezelés:

* az elektromos és elektronikus
berendezésekre vonatkozé hatélyos helyi
eléirasoknak megfeleléen (pl. WEEE-iranyelv)
* ne dobja a haztartasi hulladékba

9. Felelésség kizarasa

A gyarté nem vallal felel6sséget az alabbiakbol
eredo karokert:

* nem megfelel6 vagy nem

* rendeltetésszer(i hasznélat

*aj e\en hasznalati utasitas figyelmen kivil

hagya:

* s3j a( kezdemenyezesu maodositasok vagy
|av|tasok

* nem engedélyezett tartozékok hasznalata

DIGITALIS BIZTONSAG ES MEGFELELOSEG
Kérjlk, vegye figyelembe a terméken talalhatd
CE-jelolést, amely igazolja a hatélyos uniés

* Alvas kézben a héérzet
egyaltalan nem érzékelhetd

* atest figyelmeztet6 jelei (fajdalom,
tulmelegedés) nem jelentkeznek

Ez sulyos égési sérl sekhez vezethet.
3.6 Miszaki meghibasodas

* Meghibasodas esetén eHenonzhetet\en
tulmelegedés Iéphet fel.

ten vagy

biztonsdgi iranyelvek betartasat.
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RO| Manual de utilizare

1 Scoateti cablul USB
2. Conectati incarcatorul portabil
3. Porniti incarcatorul portabil
4 Pentru a porni, apasati si mentineti apasat comutatorul de alimentare timp de
aproximativ 3 secunde
5 Pentru a schimba nivelurile de incalzire, apasati comutatorul de alimentare
6. Reglare manuala in trei etape:
Temperatura maxima:
Indicator luminos rosu (40°C - 45°C | 104°F - 113°F)
Temperatura medie:
Indicator luminos albastru (35°C - 40°C | 95°F - 104°F)

Temperatura scazuta:
Indicator luminos verde (30°C - 35°C | 86°F - 95°F)
7. Pentru a opri, apasati si mentineti apasat butonul de pornire timp de 3 secunde.
8. Pentru a incarca numai incarcatorul, conectati cablul de alimentare la sursa de
alimentare.
9. Timpul de incarcare a bateriei depinde de capacitatea bateriei (incarcator), 4.000

mA/h poate fi suficient pentru o functionare de incalzire de cca.
VA RUGAM SA RETINETI: REGLAREA TEMPERATURII (FUNCTIA DE TERMOSTAT)
Sosetele incélzitoare sunt dotate cu un sistem automat de reglare a temperaturii. Imediat
ce temperatura setata este atinsa, puterea de incélzire se reduce pentru a mentine
temperatura constanta. Daca temperatura scade sub valoarea setata (de exemplu, din
cauza pierderilor de caldura in mediul inconjurator), functia de incalzire se activeaza din
nou automat.

Mosassal kapcsolatos

* Spalati cu detergent usor pe un program delicat.

* Va rugam sa spalati separat in sacul de spalat.

* PERICOL! Scoateti bateria inainte de spalare.

* Lasati sosetele sa se usuce numai la aer si nu le asezati pe un radiator sau alta sursa de
caldura.

* Daca sosetele sunt umede, lasati-le sa se usuce complet inainte de utilizare.

* Curatarea si ingrijirea nu trebuie efectuate de copii nesupravegheati.



Nota de avertizare

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA SI
AVERTISMENTE - SOSETE INCALZITOARE

1. Utilizarea conforma

Sosetele incalzitoare sunt destinate exclusiv
incalzirii picioarelor in scopuri personale.
Utilizarea se face pe propria raspundere si
numai in conformitate cu instructiunile descrise
in acest manual.

Orice alta utilizare este considerata neconforma
si poate duce la vatamari corporale sau daune
materiale. Producatorul nu isi asuma nicio
raspundere in acest sens.

2. Instructiuni generale de siguranta

* Utilizati produsul numai daca este in stare
perfecta.

* Verificati sosetele incélzitoare inainte de
fiecare utilizare pentru a depista eventualele
defecte vizibile (de ex. fisuri, fire de incalzire
expuse, cabluri sau baterii deteriorate).

* Nu mai utilizati produsul daca constatati
defecte.

* Scoateti imediat sursa de energie (baterie/
acumulator) daca apar defectiuni.

 Utilizati exclusiv incarcatoare, baterii si
accesorii recomandate de producator.

* Reparatiile sau modificérile efectuate fara
autorizatie asupra produsului sunt interzise si
pot duce la pericole considerabile.

3. Riscuri legate de temperatura si arsuri
Sosetele incdlzitoare pot atinge temperaturi de
pana la aproximativ 45 °C.

Atentie: Temperatura reala care actioneaza
asupra pielii poate fi, in anumite circumstante,
semnificativ mai ridicata decat temperatura
setata.

3.1 Generare intensificaté de caldura din cauza
mediului inconjurator si a imbréacamintei

e in mca\\am\mea cu izolatie puternica (de

ex. cizme captusite, capitonate sau stramte),
caldura se poate intensifica considerabil.

* De asemenea, purtarea de sosete
suplimentare peste sose(e\e incélzitoare duce la
acumularea de caldur:

In aceste cazuri:

* Utilizati doar un nivel scazut de incélzire

e Limitati durata de utilizare (recomandat: max.
60 de minute la nivel ridicat)

* Verificati regulat senzatia de caldura

3.2 Temperaturi ambientale ridicate

« In medii calde (de ex. vara, grajduri, vehicule,
spatii interioare cu incalzire), efectul termic
poate creste puternic.

Utilizati iuncua de incélzire:

* doar in mod limitat sau

* opriti-o complet

3.3 Perceptie si responsabilitate personala

« Incetati imediat utilizarea in cazul: caldurii
neplacute, arsurilor sau intepaturilor, rosew pielii
* Chiar daca simtiti caldura in mod constient:
reduceti sau opriti utilizarea in mod act\v pentru
aevita arsurile.

3.4 Supraincalzire localizata din cauza presiunii
* Presiunea puternica asupra elementelor de
ncélzire (de exemplu, din cauza incaltamintei
stramte, a statului indelungat pe scaun, a
ngenunchiatului sau a célariei) poate duce la

* presiunea continua asupra zonelor incélzite

* incéltamintea stransa

3.5 Utilizarea in timpul somnului

Soselele incalzitoare nu trebuie utilizate Tn
timpul somnului.

 In timpul somnului, caldura este perceputa cu
intéarziere sau deloc

* semnalele de avertizare ale corpului (durere,
supraincalzire) nu se manifesta

Acest lucru poate duce la arsuri grave
3.6 Defectiuni tehnice

« n cazul defectelor, poate apérea o
supraincalzire necontrolata.

Incetati imediat utilizarea daca:
 produsul devine neobisnuit de fierbinte
* temperatura nu poate fi reglata

* apar defectiuni

4. Riscuri pentru sanatate

Nu utilizati produsul sau utilizati-l numai dupa
consultarea unui medic daca:

* aveti probleme cardiace sau un stimulator
cardiac

* suferiti de tulburari de circulatie

* suferiti de leziuni nervoase (de ex.
sensibilitate redusa)

* sunteti sensibili la caldurd

Este necesara o precautie deosebita in cazul:
* persoanelor in varsta

* persoanelor cu sensibilitate termica redusa
Aceste grupuri de persoane recunosc adesea
supraincalzirea prea tarziu.

5. Protectia pielii si utilizarea

* Evitati contactul direct al pielii cu elementele
de incalzire deteriorate sau expuse

* Verificati-vé periodic pielea pentru a depista:
roseata, iritatii, urme de presiune

In cazul unor anomalii:

. Ince(aw imediat utilizarea

* Nu mai utilizati produsul

6. Restrictii privind mediul si utilizarea

* Nu utilizati produsul in medii umede sau ude
* Nu utilizati produsul in apropierea flacarilor
deschise sau a substantelor inflamabile

* Nu expuneti produsul la temperaturi de peste
45 °C (de exemplu, in masina, la soare)

7. Restrictii de utilizare

* Destinat exclusiv uzului uman

* Nu utilizati produsul la animale

* Nu este adecvat pentru copii sau minori

* Nu este potrivit pentru persoanele cu
sensibilitate termica redusa (de ex. persoanele
in varsta sau persoanele cu tulburari de
circulatie sau leziuni nervoase); acestea pot
utiliza produsul numai cu precautie deosebita si,
dacé este cazul, sub supraveghere

8. Eliminare

Acest produs contine componente electronice
si baterii/acumulatori

Eliminare:

* in conformitate cu reglementarile locale

n vigoare privind echipamentele electrice si
electronice (de ex. Directiva DEEE)

* nu se arunca la gunoiul menajer

9. Exonerare de raspundere

Producatorul nu raspunde pentru daunele
cauzate de:

* utilizarea necorespunzatoare sau

* neconforma

* nerespectarea prezentului manual de utilizare
* modificari sau reparatii efectuate fara
autorizatie

* utilizarea de accesorii neomologate

SIGURANTA DIGITALA S| CONFORMITATE
Va rugam sa luati la cunostinta marcajul CE de
pe acest produs care confirma respectarea
directivelor UE in vigoare privind siguranta.
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RU| MHCTPYKLNA NO SKCNNYATALIUA

1 BuinbTe USB-Kabens.

2. MoakniounTe NOpTaTUBHOE 3apsAHOE YCTPOHCTBO.

3. BkntounTe noptaTMBHOE 3apsaHOE YCTPONCTBO.

4. Ans HaxmuTe u i nuTaHus 3 ceKyHabl.

5. YTOBbI U3MEHNUTL YPOBHM HArpeBa, HAXMUTE BbIKNIOYATENb MUTAHUS.

6. PyuHas perynupoBka 8 Tpy aTana:
Camast BbICOKas Temneparypa:
KpacHbiit nHankatop (40-45 °C | 104-113 °F)
CpepHss Temneparypa:
CuHuit nHavkatop (35-40 °C | 95-104 °F)
Huakas Temnepatypa:
3eneHbii uHaukatop (30-35 °C | 86-95 °F)

7. NSt BEIKNIOYEHUS HAXMUTE Y YEPXUBANTE KHOMKY NUTAHNA B TeYeHNe 3 CekyH.

8. YT0BbI 3apsANTL TONBKO 3apSAHOE YCTPOVICTBO, NOAKMIONTE LWHYP NUTAHNUS K UCTOUHMKY
nuTaHMS.

9. Bpewms 3apsaKu akKymynsaTopa 3aBUCHT OT eMKOCTM akKyMyNATOpa (3aps/HOro yCTpoiicTBa),
4000 MA/4 MoxeT BbITb 4OCTATO4HO ANsi paBoThI B pexuMe 06orpeBa B TeYeHMe NpUMepHo 4
4acos.

OBPATWUTE BHUMAHWE: PETYNIMPOBKA TEMMEPATYPbI (OYHKLIA TEPMOCTATA)
HarpeBaTenbHble HOCKM OCHalLEHbI (hyHKLVEl aBTOMATUYECKO/ PErynupoBKM TemnepaTypel. Kak Toneko
3aiaHHas TeMnepaTypa A0CTUraeTcs, MoLy Harpesa ans 7
Temneparypel. ECniv TeMnepaTypa onyckaeTes HiKe 3ajaHHOTO 3HaueHus (Hanpumep, 13-3a noTepu
Tenna e okpyxaoulyio cpeay), hyHKUUS Harpesa aBTOMATUYECKN BKIKYAETCA CHOBA.

WHCTpyKLMM no cTupke

+ CTuparite MATKUM MOIOLI/M CPEACTBOM B 1EMUKATHOI NPOrpamme.

+ CTUpariTe OTACNBHO B MeLLIKE ANS CTUPKM.

+ OMACHOCTb! Mepep cTUpKOW H3BNEKUTE aKKyMyNSTOp.

+ [aiiTe HOCKaM BbICOXHYTb TOMbKO Ha BO3AYXE 1 HE KNajIUTe UX Ha PaAUaTop UMM APYroi UCTONHNK
Tenna.

+ ECIIMt HOCKM BNaXHble, AaiiTe UM NONHOCTBIO BbICOXHYTb NP/} UCMIONb30BAHUEM.

*YMCTKa 1 YXOf} HE JOMKHLI OCYLIECTBNATLCS AETbM Ge3 NpUCMoTpa.



YKkasaHus [ns CTUPKN

NPABWNA BE3OMACHOCTY U MPEQYMPEXAEHNA
— HATPEBATE/bHbIE HOCKU

1. Hasnavenwe napenua
HarpeBaTenbHble HOCKW NpefHa3HaYeHb!
MCKNIOYUTENBHO AANA COrpeBaHus Hor B BbITy.
N

H

370 MOXKET NPUBECTH K CEPbE3HbIM OXOraM.
3.6 TexHu4eckue HeucnpaBHoCTH
+ B cnyyae HencnpaBHOCTe! MOXET NPOU3OMTH

OTBETCTBEHHOCTb U TONbKO B COOTBETCTBUM C

TlioBoe uHOE MCNONb3OBaHME CHNTAETCS
HECOOTBETCTBYIOL|MM HA3HAUEHMIO U MOXET
NPUBECTY K TPABMAM UMM MaTePUANLHOM

yuiep6y. Mpou3BOAUTENb HE HECET 3a 3TO HUKaKOi
OTBETCTBEHHOCTH.

2. O6wme npasuna 6esonacHocTn
+ VcnonbayitTe uaenue Tonsko B

neperpesanye.

k npekpaTuTe ecnm:
* U3fieNME CTAHOBMTCA HEOGLIYHO FOPAYUM

* Temnepatypy HEBOIMOKHO perynuposarh

* BO3HWKAIOT HEMCpaBHoCT

4. Puckw ans 300poBbs

He ucnonbayiiTe 3nenue unu ucrnonb3yiTe ro Tonbko
N0CIIE KOHCYNTALYM C BDAYOM, ECAIN Y BaC:

* Y BaC NPObNIEMbI C CEPLEM UNM YCTaHOBNEH

COCTOAHUM.

+ Mepen kaxabiM MCNONb30BaHMEM NpoBEPSTE
rpetoLLyye HOCKM Ha Hanuy1e BUAMMBIX NOBPEXAEHMI
(Hanp1mep, pa3pbIBOB, OTONEHHbIX HArpeBaTenbHbIX
NPOBOAOB, NOBPEXAEHHbIX kabenei unu
aKKyMynsiTOpoB).

* He ﬂpO/:\Oﬂ)KSMTS ucnonb3oBatb U3genue, ecnu
©0BGHapyKeHbI NOBPEXAEHMS

. HeMeunenHo OTKNKYUTE UCTOYHUK NUTAHUSA

HEUCNPaBHOCTEM.
U i

Npou3BOAUTENEM 3apAaHbIE YCTPONCTBA,
AKKYMynaTOpbl U aKceccyapsl.
+ CamMOCTOATENbHLIA PEMOHT Nk

* Bbl
* yBac
4yBCTBUTEIIbHOCTb)

+ Bbl YYBCTBATENbHbI K Tenny

Ocobyto 0CTOPOXHOCTL CReayeT NPosiBNATL:

* NOXMIIBIM NIOASIM

* NIOAAM C OrPaHUYEHHOI HYBCTBUTENBHOCTBIO K
Temneparype

e I'pyﬂnbl Niofielt YacTo CANLIKOM NO3AHO 3amevaloT
neper|

HepeoB

5. 3aLLNTa KOXM 1 NPUMEHEHNE
+ Uaberaitte NPAMOTo KOHTaKTa KOXW C
u

nagenus | 11 MOTYT NPUBECTY K CEPLE3HOI
onacHocTy.

3. PUCKM, CBA3AHHbIE C TEMNEPATYPOI U OXOramu
HarpesarenHbie HOCKU MOYT HArpegaTbCs A0
Temnepatypbl 0kono 45 °

BHuMarve: dakTudeckas Temneparypa,

+ PerynspHo npoBepsiiiTe Koxy Ha Hanuuue:
NOKPACHEHWH, PA3APAXEHNIA, 0B OT AaBNeHNs
I'Ipw noABNeHM cmncneumm

npekpar
. He vecnonbayite Manenme Aanbwe

6. OrpaHuyenms no okpyxarouieil cpese v

OBCTOATENbCTBAX MOXET ObiTh SHAUMTENLHO BbILIE
gcranusnewcn Temneparypel.

1 MoBbilweHHoe BblAeneHve Tenna u3-3a
OKpyXaloujed Cpeasl 1 ORexab!
* B0Bysy ¢ BbicOKOI

* He ncnonb3osatb BO BNaXHOM W MOKPO#i Cpeae

+ He 1cnonb30BaT BOMUH OTKDLITOTO OTHSI UM

NETKOBOCTNAMEHSIOUIMXCA BEILECTB

+ He nogseprath BO3[eMCTBMIO TEMNEPATYP BbiLLE
°C B nog i

YTENNEHHbIX, MATKMX UMK y3KUX canorax) Tenno MoxeT
3HaUMTENbHO YCUMUBATLCA.

+ HolueHwe JON0NHUTENbHbIX HOCKOB NOBEPX FPErULIMX
HOCKOB TaKXe NPUBOMT K CKOMNEHHIO Tenna.

B takux cnyyasx:

* Mcnonb3ayitTe TONbKO HU3KMI YPOBEHb Harpesa

+ OrpaHudbTe BDEMs UCNONb30BAHNS (PEKOMEHAYETCS:
He 6onee 60 MUHYT Ha BbICOKOM YPOBHE)

+ PerynsipHo npoBepsiiiTe, KaK Bbl OLLyUjaeTe Tenno
3.2 Beicokue TeMnepaTypbl OkpyXatoLlei cpefibl

+ B TennbiX yCrioBusx (HaNpumep, neTom, 8

KOHIOWHSIX, T

COMHEYHBIX Ny4ei)

7 OrpaHn4eHns No NPUMEHEHNI0
peny TONbKO ANst

* He ncnonb3osatb Ha XMBOTHbIX
+ He M0AX0AMT ANA A€TEM M HECOBEPWEHHONETHNX
* He noaxoauT ANs KL C OrpaHnyeHHoR
4YBCTBUTENbHOCTBIO K TENMY (HANPUMED, NOXMIbIX
niofieit UM ML C HAPYLIGHWSIMU KDOBOOGpALLIEHUS
WY NOBPEX/IEHNSIMU HEPBOB); TaKUE NUALLA JOMKHE!
MCNON30BATh MPOAYKT C 0CODOI OCTOPOXHOCTBIO U,

TiofibMH

€ 0TONNeHMeM) Tennosoe BO3AEHCTBNE MOXET
3HAYNTESIbHO YCHMUTLCS.

Wcnonbayiite yHkuuio oborpesa

* TOMbKO B OFPaHH4EHHOM PEXUME Ui

+ NOMHOCTBIO OTKMKOUUTE ee

3.3 BocnpuaTUe U 4Has OTBETCTBEHHOCTb
o npekpatute

npu noa

8. YTunusauus

[laHHbIit NPOJYKT COREPXHT AMEKTPOHHbIE KOMMOHEHTBI
v 6aTapen/akkymynsTopel.

YTunusayms:

* B COOTBETCTBUY C AEAICTBYIOLMMM MECTHBIMM

HENPUSTHOM OUYLIEHNM TENNa, XOKEHAM MM
NIOKAbIBAHMM, TOKDACHEHNH KOXH

+ [laxe ecinu Bbl CO3HATENbHO OUlyWAETe Tenno:
aKTUBHO
UCNONb30BaHUe, YTOBbI HIBEXATL OXOrOB.
3.4 ToyeuHoe neperpeBaHue 13-3a AaBneHus

110 yTUAM3aLM anek

[
avpekTuBa

WEEE)
* He BblﬁpaCbIBaTb B 6biTOBbIE 0TX0Abl

9. OTKa3 OT OTBETCTBEHHOCTU
n He HeceT 3a yuwep6,

+ CWribHOe JaBIIEHVe Ha Har| ANEMEHTBI
(Hanpumep, n3-3a TecHOi 06yBM, ANUTENBHOTO
cupenus, npebbiBaHUs Ha KONEHSX N1 BEPXOBOI
€3/1bl) MOXET NPUBECTU K

Bp
* HENpaBMMLHOTO UMK He
* NpeaHa3Ha4eHHoro UCNoNb3oBaHNA

Vaberaitr
* NOCTOSIHHOTO aBNEHUS! HA HArPEBaAEMbIE Y4aCTKH
+ BYBY C CUIbHbIM 3ATSITUBAHUEM
3.5 icnonb3oBaHue BO BpeMsi CHa
HOCKN HeMbast 80

BPEMS CHa.

+ B0 Bpems CHa Tenno BOCNPUHIMAETCA C 3a/ePKKOi
WY He BOCIPUHUMAETCS BOBCE

* npefynpexzaioliiue curHansl oprasuama (6onb,
neperpeagmcyrctsym

aKcnnyaraunm

+ CamMOBOIIbHbIX M3MEHEHUT! UM PEMOHTA
* UCMONb30BAHUS HECEPTUHULMPOBAHHBIX
akceccyapos

UOPOBAA BE3OMACHOCTb M COOTBETCTBUE
TPEBOBAHMAM

O6partuTe BHUMAHUe Ha Mapkupoeky CE Ha AaHHOM
uafienuu, NOATBEPXAAIOLLYIO €10 COOTBETCTBUE
nevicTBylowym AupekTueam EC no GesonacHoctu.



4.000 mAh

BG| MHCTPYKLNA MO SKCNNYATALIUA

WasapeTe USB kabena

CBbpXeTe NPEHOCHMOTO 3apSAHO YCTPOVICTBO

BKnioyeTe NPEHOCUMOTO 3aPS/HO YCTPOICTBO

3a /12 BKMIOYNTE, HATUCHETE ¥ 3aPbXTe BYTOHa 3a 3aXpaHBaHe 3a 0KONO 3 CekyHaM

3a /1a IPOMEHUTE HYBATa Ha HarpsiBaHe, HaTUCHeTe ByTOHa 3a 3axpaHBaHe

PbyHa HacTpoilka Ha Tpu eTana:

Hait-Bucoka Temneparypa:

YepseH uxaukatop (40°C - 45°C | 104°F - 113°F)

CpepiHa Temneparypa:

Cut unpukaTop (35°C - 40°C | 95°F - 104°F)

HUCKa Temneparypa:

3eneH ungukatop (30°C - 35°C | 86°F - 95°F)

7. 3a ja u3knioumTe, HaTUCHETE U 3apbXTe ByTOHa 3a 3aXpaHBaHe 3a 3 CekyHau.

8. 3a fa 3ap: camo 3ap YCTPOWCTBO, CBB! Kkaben kbM
3aXpaHBaHeTo.

9. BpewmeTo 3a 3apexaaHe Ha 6atepusTa 3aBUCH OT kanauuTeTa Ha GaTepusiTa (3apsaHo

ycTpoiicTeo), 4000 mA/h moxe Aa Gbae AOCTaTBYHO 3a paboTa Ha OTONNEeHUe OT 0kono 4 yaca.

S oA wN

MONS, UMATE NPEABWA: PEMYAYPAHE HA TEMMEPATYPATA (®YHKLIMA HA TEPMOCTATA)
OTONNUTENHUTE YOpany pa3nonarar ¢ aBTOMATUYHO Perynuparxe Ha Temneparypara. BeaHara wom
ce [I0CTUrHe Ta TeMnepatypa, MOLL{HOCT Ce Hamanssa, 3a a ce NoAAbLPKa
N0CTOSHHA TemnepaTypa. AKo TeMnepaTypara cnajHe nof 3aJiafeHara CTOHOCT (Hanpumep nopaan
3ary6a Ha TONMMHa B OKONIHATa Cpe/a), OTONNUTENHATa (YHKLWA Ce BKMI0YBa OTHOBO aBTOMATUYHO.

CbBeTy 3a npaHe

+ MepeTe ¢ Mek Npenapart Ha Waasuja nporpama.

+Mons, nepeTe 0TaenHo B TopbaTa 3a npae.

+ ONACHOCT! U3BageTe batepusita npeau npate.

+ OcTaeTe YOpanuTe 1a UICLXHAT CaMO Ha Bb3AyX U HE T NOCTaBANTE BLPXY PAAUATOp Unu Apyr
W3TOYHUK Ha TONANHA.

+ AKO YopanuTe Ca BNakH¥, 0CTaBeTe 't 12 U3CHXHAT HaNbHO Npeay ynotpeba.

« Mo4mMCTBaHETO M PUXUTE He TPAGBA Aa Ce M3BBPLIBAT OT Aelja 6e3 Haaaop.



Mpepynpexaexvs

YKA3AHWA 3A BE3OMACHOCT U
NPEAYNPEXAEHWA - OTONMUTENHN YOPANW

1. MpeaHa3HayeHne

OTONAMTENHUTE YOPANK Ca NPe/HA3HaEHN
U3KIIOUUTENHO 33 3ATONIISIHE Ha KpaKaTa NpU NUYHa
ynotpeba

ToBa MOXe Aa A0BEAE A0 TEXKM UrapsHUs:
3.6 TexHU4eCKM HeM3npaBHOCTH
* MMpu AechekTn MOXe Aa Bb3IHUKHE HEKOHTPONUPaHO

WM CTaBa Ha
1 CaMO B CLOTBETCTBME C YKaIaHNATa, ONVICAKN B
HaCTOSILOTO PLKOBOACTBO.

nperpsiBaHe.
i aKo:
* NPOAYKTHT CTaHe HeobuyaitHo ropewy

* TemneparypaTa He MOXe Aa ce perynupa

Beska apyra ynotpeba ce cuuTa 3a
Ha npeHa3Ha4eH1eTo n MoXe Aa aoseae Ao TBHECHM
NOBPEAN NN UMYLLECTBEHU LLETH. I'Ipomakoenw He
HOCH OTTOBOPHOCT 3a TOBA.

2. 061y ykasaHus 3a GesonacHocT
+ W3non3saiite NpoflykTa Camo ako e B U3npasHo
CBCTOsHME.
+ Mpepaw Bcsika ynotpeba nposepsiBaiite
OTONAUTENHUTE HOPANY 33 BUAMMY NOBPEAV

oroneHm Harps
XULW, NOBPEEHN KaGeny W akymynaToph).
* He npopbnxasaiiTe Aa M3nonagate NpoaykTa, ako
3abenexwTe nospeau.
+ BefHara n3sajjeTe UITOUHMKA Ha EHEPTUS

aKo Bb3IHHUKHAT

+ M3nona3gaiite camo 3apsaiHy YCTPOiiCTBa,
aKymynaTopy 1 akCecoapi, NpenopbyaHm ot
npou3soauTens.
+ CaMOCTOSITESHWTE PEMOHTY WM MPOMEHH 110
NPOAYKTa Ca HEONYCTUMY U MOTaT a 0BeAAT 40
3HaUMTENHY ONACHOCTH.

3. PuckoBe, CBLP3aHM C TeMneparypara u

* Bb3HUKHAT

4. Puckose 3a 3apaBeTo

He uanon3saitte npoayKTa unu ro uanonasaiite camo
CTeq KOHCYNTaUWsi C N1eKap, ako:

* UMaTe CbpAeYH NPOGNEMY U CbPAEUeH
nencmenKLp

* CTpajjare OT HapylweHUs: B KpbBOOGPaLIEHIETO

* CTpajare OT yBpeXAaHHs Ha HepeuTe (Hanp.
HaManeHa JyBCTBUTENHOCT)

+ CTE YyBCTBUTENHU KbM TONNMHA

Oco6eHo BHMMaHWe TpsibBa 1a ce 06bpHe Ha:

* BB3PACTHN Xopa

+ XOpa C OrpaHm4eHa TeMnepaTypHa YyBCTBUTENHOCT
Teayt rpynit Xopa YECTo pa3noaHaBar NperpsiBaHeTo
TBBPAE KbCHO.

5. BawwTa Ha koxata 1 ynotpe6a
+ V136sireaitTe AUPEKTEH KOHTAKT Ha KOXaTa C
NI0BPEAEHM W1 OTKDUTU HarpeBaTeITHM enemMeHTH
+ MpoBepsBaliTe PEOBHO KOXATa CU 3a:
3a4epBSiBaHIsi, PA3Pa3HEHIs], OTNEYATbUY OT HATUCK
I'Ipw 3abens3saHe Ha aHOManuu:

6ara

OTonnuTenHuTe Yopanu MoraT Aa A0CTUrHaT
Temneparypu 10 okono 45 °C.

Bhumarme: Ipu onpeaenexy oGcTosencrea
[feiicTBUTENHATA TeMnepaTypa, KOSTO Bb3aencTsa
BbXY KOKaTa, MOXe Aa GbAe 3HauuTenHo no-sucoka
OT HACTPOEHaTa TeMnepaTypa.

3.1 MoBuLEeHO 0TAENSHE Ha TONNWHA NOPaaV OkonHaTa
cpena v obnexnoto

+ Bounvo 0byskn
NOANOXEHW UNK TeCHU BOTYWM) TONNKMHATA MOXE Aa ce
YCHIH 3HAYUTENHO.

* HOCEHETO Ha JOMBAHITENHM HYopanH BBPXY
OTONAUTENHUTE HOPANY ChLL|O BOAU 10 33 bPXaHEe
Ha TONMUHaTa.

B teau cnyvan:

+ ManonsBaiiTe camo Hucka CTeneH Ha oTonneHve

+ OrpaHuyeTe NPOABIKUTENHOCTTA Ha yroTpeba
(npenopbynTENHO: MaKC. 60 MUHYTI Ha BUCOKa CTeneH)
+ TpoBepsBaiiTe PEAOBHO YCELIAHETO C 3a TONAUHA
3.2 Bucokv TeMneparypy Ha okonHara cpeaa

+ B 1onna cpena (Hanpumep npes nsToto, B 06opw,
NPEBO3HN CPECTBA, MOMELEHUs C OTonNeHwe)
TONIMHHWAT €DEKT MOXE A1a CE YBENMYY 3HAUUTENHO.
W3anonaBaitte (hyHKUMATa 32 OTONNEHME:

+ Camo OrPaHMYEHO

+ 5 I3KIIOYETE HAMBIHO

3.3 BbanpuaTie v nU4Ha 0TrOBOPHOCT

« Mpeycratosete ynoTpe6ara HeabasHo npu:
HEMpUATHA TONNMHA, TapeHe UM CMbJIEHe,
3a4epBSIBaHe Ha KoXaTa

+ [opu aKo Cb3HATENHO ycewate TonnuHaTa:
HaManete unv npekparete ynotpe6ara, 3a aa
uaberHete uarapsHis.

3.4 NokanHo nperpsiBaHe Nopaau HaTUck

ynotpef
+ He uanon3saiite npaqyna noseye

6. OrpaHyeHits OTHOCHO OKONHATa cpefa i
ynotpebara

* He w3non3saiiTe B Bnaxwa wm Mokpa cpeaa

+ He u3non3saitre 8 61M30CT 40 OTKDUT OTbH WM
3ananumu Bel|ecTsa

* He nanaraitte Ha Temneparypv Hag 45 °C (Hanpumep
B KOMNa NP CIbHYEBA PaaNaLs)

7. OrpaHuyenms npu ynotpeba

+ MpeHaaHayeHo camo 3a ynotpeba ot xopa

* He nanonasaitte npyu XMBOTHM

* He e noaxoaswwo 3a Aeya unv HembaHoneTHM
+ He e noaxopsuy 3a nuua ¢ Hapywena
TEPMOUYBCTBUTENHOCT (HANP. Bb3PaCTHU XOpa
WA NIMLA C HAPYLIEHNS B KPbBOODPALLEHNETO Wi
YBPEXAIaHWS! HA HEPBHATA CUCTEMA); TEIN IHLA
MOrar A1a 43non3sat npoaykTa camo ¢ ocobera
NPEANA3NMBOCT 1, aKo & HEoBXoaNMo, Noa
Habniopexre

8. Maxsbpnste
Toay NPOAYKT Ch/bPXa ENEKTPOHHY KOMIOHEHTU U

Garepum/akymynatopu.
WaxebpnsHe:
*B c peit LNUTE MECTHN

32 eNIEKTPUYECKN M eNEKTPOHHM ypeay (Hanpumep
[DupexTviBaTa 3a 0TNAAbLM OT ENEKTPUYECKO M
enekTpoHHo o6opyasaHe (WEEE

* He u3xebpnsiiTe B GUTOBUTE OTNAABLN

9. ViakniouBake Ha 0TrOBOPHOCT
MpoM3BOANTENST He HOCH OTFOBOPHOCT 3a WeTH,

+ CUMHMSIT HATUCK BBPXY Har enemeHTn
(HanpuMep oT TeCHM 0BYBKW, BAMO Ce/leHe,
KoneHuyeHe unu esna) Moxe Aa A0BEAE A NlokanHo
nperpsisarxe.

W3bsreaiite:

* NPOABIXATENEH HATUCK BbPXY HArPETUTE 30HH

+ GUTHO CTAralLy 06yBKi

3.5 ManonasaHe no Bpeme Ha CbH

Harpesatennute Yopany He Tpsbea Aa ce uanonasat
110 BpeMe Ha CbH.

+ o BpeMe Ha CbH TONNMHATA Ce Bb3NpHema Cbe
3aKbCHEHMe UNn 30610 He ce Bbanpuema

+ MpeaynpeauTenH1Te cUrHany Ha Tanoto (6onka,
nperpsiBaxe) He ce NPosiBsiBaT

B pesynTar Ha:
* HenpasunHa unu

* HenpeaBuaeHa ynotpeba
. Ha

ekcnnoaraums
* CaMOBOIHY NPOMEHM UM PEMOHTH
+ W3non3sare Ha HeoaoGpeHn akcecoapu

LIN®POBA BE3OMACHOCT 1 CbOTBETCTBUE
Monsi, 0GbpHeTe BHUMAHHE Ha MapK/pOBKaTa
,CE“ BbPXY TO31 NPOAYKT, KOATO NOTBbPXAaBA
COTBETCTBUETO C ASHCTBALLIUTE AUPEKTUBM 33
6esonacrocT Ha EC.



4.000 mAh

GR| Eyxe1pidio odnyiwv

1 Bydhte o kahwdio USB
2. ZuvdEaTe TOV QopnTO QoPTIOTH
3. Evepyotoifate Tov gopnté gopTioTh
4 Ta evepyoToinon, TATAGTE Kal KpATAGTE TATEVO TO BIAKOTITN A€IToupyiag yia TepiTou 3
SeutepOAeTITal
5. Ta va ahaeTe Ta emimeda BEppavang, TariaTe o diakdTT AeiToupyiag
6. XelpokivnTn puBpIon ot Tpia aTadIa:
YynAorepn Beppokpaaia:
Kokkivn eveikTiki Augvia (40°C - 45°C | 104°F - 113°F)
MéTpia Beppokpaaia:
MmAe evBeikTiki Augvia (35°C - 40°C | 95°F - 104°F)
XapnAn Bepuokpaaia:
Npaaoivn evdeikTiki Auyvia (30°C - 35°C | 86°F - 95°F)
7 Ta va aTmevepyoToIoETe, TATAGTE Kal KpATAGTE TATNWEVO TO KOUPTTT AeiToupyiag yia 3
OeuTEPOAETITAL
8. Ta va goptioeTe povo 10 q)opnmn‘ OUVBEDTE TO KAAWDIO TPOPOBOTITG GTO TPOPOBOTIKG.
9. 0 Xpbvog opTIang TG pTaTal amo T 0 mg iag (opTioTAg),

4.000 mA/h pTropei va eivar eTapkig yia AeiToupyia BEppavang mepitou 4 wptv.

THME1QZH: P'YOMIZH OEPMOKPAZ1AS (AEITOYPIIA OEPMOXTATH)

01 Beppaivopeveg KaATaeg diaBétouv autopam pueulaq ezppokpuma; Moig emiTeuxBei n pubpiopévn
Bepuokpaaia, n 100G Bépuavang peidvetal i oTaBepii n fo. Eavn
Bepuokpaaia TETE KATW ATIO TNV PUBIGHEVN TI (TT.X. onw amiAeiag Beppomrag aTo mepiBaAdov), n
AeiToupyia Béppavang evepyorolgital {ava autépara.

0dnyieg mAuaipatog

+ MAUo1pO pe Ao pp! TIKO O€ amaAd Tpoypapy

* NapakahoUpe TAOVETE XwpIoTé TN oakoUAa TAuaTpaTog.

+ KINAYNOZ! ApaipéaTe Tv pmarapia Tpiv ammé 1o TAUCIHO.

* AQOTE TIG KAATOEG Va OTEYVWTOUV JOVO GTOV EPA KAl PNV TIG TOTTOBETEITE O KaAopIpép f GAAN Ty
Beppomrag.

« Eav o1 kGATOEG €ival uypég, aQAOTE TIG VA GTEYVWOOUV EVIEAWS TIPIV TIG XPNOIUOTIOINCETE.

O kaBapiapog kal n @povTida Sev TPETel va yivovTal amo Taidid xwpic emiBAeyn.



MpogidotoInaeig

OAHIIEZ AZQAAETAL KAI TIPOEIAOMOIHZEIZ ~
OEPMAINOMENES KAATZES

1. Xprion oUpQwva Pe Tov TpoopIoHo

O1 Beppaivépeve KANOES TTpOOpiCovTaI ATIOKAEITTIKG
yia T BEppavan Twv ToBIGV Ot oIKiak Xpron.

H xprion yiverar pe dikA oag euBivn kal povo cuppwva
PE TIG 0dNyiEg TTOU TIEPIYPAPOVTAI OTO TIAPOV
EYXEIPIBIO.

Omoiadrmore GAAn xprion Bewpeital pn gl pe
TOV TIPOOPIOHG KaI UTTOPET va 08NYATEI O CWHATIKEG
BAGBeg i uhikég Inuiég. O kataokeuaaTig dev
avahapave kagia eubovn yia auto.

2. Tevikég 0dnyieg acpaleiag
* XpNOIUOTIOIEITE TO TIPOIGV ATTOKAEIOTIKG OTaV
Bpiokeral ot GpioTn kaTdoTaon
* MNpivamd kabe xpron, eAEYETE Ti¢ Beppaivopeves
KAATOEG Y101 0pATES {NUIEG (TTY. PLYHEG, EKTEBEIEVA
BEpUAVTIKA GUPHATA, KATEGTPAPEVA KaAWBI
parapieg).
+ Aev TIDETTEI VOl OUVEXIGETE VO XPNOIHOTIOIEITE TO
TIPOIdV £V BIATOTWOETE {NUIEG.
+ ATIOPAKPOVETE QPEOWS TV TNy EVEQYEITG

ia) eGv 100 i

Auté pmopei va 0dnyfiael o€ coapd eykalpara.
3.6 Texvikég duaheiToupyieg

+ Ze mepimTwan BAGRNG ptropei va mpokAnBei
avegéAeykm uTepBEppavan.

AiakdyTe apEowg 1M Xpran eav:

+ 0 TIPOi6V yivel aouvABioTa eaTo

+ n Bepuokpacia ev pmiopei va puBpioTel

* TapouaiacTolv SuaAemoupyieg

4. Kivduvor yia v uyeia
v 70 TIPOIOV 1} noTe T0

povo petd amo gupBouAn 1aTpoU, EGV:

* EXeTe Kapdiakd mpoBAnpara f Bnuarodsrn

* UTIOGEPETE aTIO KUKAOQODIGKEG dlaTapayE:

* UTTOQEPETE ATTO VEUPIKEG BAABES (TT.X. PEIWPEVN

euulcrenma)

+ elote evaioBnror o BeppdTnTa

I31aitepn mpogoxn amaiteiral yia:

+ nAiKiwpéva dTopa

+ aTopa pe peiwpévn aionon m Beppokpaaiag

AUTEG 01 OpaBE ATOLWYV TUXVA avayVwpiCouv TNV

+ XpNOIUOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKG QOPTIOTES,

uTrarapieg kal eEapTAATA TTOU GUVIGTWVTAI ATT6 TOV
KATaoKEUaoT

+ O1 QUBAIIpETEG ETTIOKEUES ) TPOTIOMOINGEIG GTO P06V
Bev EMITPETIOVTAl Kall HTTOPOUY val 0BNyNoouv ot
ONAvTIKOUG KIVBUVOUG.

3. Kivbuvol Beppokpaaiag kai eykaupdrwy
O1 Beppaivopeve KANTGES HTTOPOGY Va §TaCOLY OE
Beppokpaaieg Ewg Tepitou 45 °C.
Mpogoxi: H Beppokpasia Trou aokeital gty
TIPQYKATIKOTNTA OTO BEPHA HTIOPE], UTIO 0pIOpEVES
OUVBRKE, va gival anuavTIKa ugnAGTEPN aTTO TN
puBpiopEvn Beppokpacia.
3.1 Augnpévn Tapaywyi etpunmmg Aoyw
TepIBaAovTOS Kal evBupdTwY
+ 2€TIAMOUTo10 e 1GYUPH HOVWOT (TTX. HTIOTES e
£MEVOUON, ETTEVOUGN 1) OTEVES TIGTEG) N BepuoTTa
pTIOpEi va augnBel onuavTika.
« Emiong, n xprion emmAéov kaATowy mavw amo
TIg BEpQIVOHEVES KAATOEG 0BNYE] OE CUTTWPEUTN
Beppomnrag.
Zz QUTEG TIG TEQITITEIG:

pOVO yapnAq
+ NepiopioTe T Sidpkela xpong (cruvmmul péy. 60
Aemrtd o€ uynAn Beppokpacia)
+ EAéyyere TakTika T aioBnon Beppdtnrag mou éxete
3.2 Yynhég Beppokpaaieg mepiBarAovrog
* Ze (gata mepiBahovra (m.x. kahokaipt, oTaBAoI,
OXMAUATA, EWTEPIKO X(POI JE BEpuavan) n Beppik
emiopaan pmopei va augneel GNUAVTIKG:

1 TOAU apya.

5. MpoaTaaia Tou dépuatog kal xpAon

* ATIOQUYETE TNV GUETT ETTAQH) TOU BEPUATOG HE
KATEQTPApHEVA ) EXTEBEINEVA BEPUAVTIKA OTOINE I
+ EAéyxere akiké 1o Séppa oag yia: epubpomTa,
epeBiapolg, onpeia eang

Ze TEPITTWON AVWHAAIWV:

* AlakoyTe apéawg T Xprot

* Mnv OUVEXiOETE Va XPNOILOTIOIEITE TO TIPOIOV

6. Mepropiapoi mepiBarrovog kal Xprong

* Mnv 10 xpnoIpoTIOIEITE € UYPO 1} BpeypEvO
TepIBahAov

* Mnv 10 XpNOIHOTIOIEITE KOVTA O YUVEG QAGYEG
€0@AeKTa UAIKG

* Mnv T ekBéTeTE O Beppokpaaieg avw Twv 45 °C
(.. 070 aUTOKIVATO UTIG TNV ETTBPACN TG NAIAKAG
akTIvoBoAiag)

7. Nepropiopoi xpriong

+ Mpoopiletar amokAeIOTIKA yia avBpmivn Xprion

* Mnv 10 xpnoipotoieite o€ {Wa

* Aev eival kataAAnho yia Taidia uvnmxcu;

* Aev eivai kataAANAo yia ATOpA pE PEIWpEV!
aioBnon g BeppéTnTag (1. nAIKIwpévol i mouo pe
KkukAogopiakd mpopAfuara vzuleeg BAaBec). T
GTO QUTA TTETTEN VAl XPNTHOTIOI00V TO TTOIOV. pE
181aiiTePN TPOTOX I Kal, EVOEXOUEVWG, UTIO ETTIRAEYN

8. ATéppi
Auté 10 npowbv napléxs\ m\mpovww egaptApara kal

0 Aetmoupyia B¢ppavong:
+ povo mepiopiopéva
* QTTEVEPYOTIOIRTTE TV EVTEAGG
3.3 AvTiAnyn Kai TposwTIKf UBOVI
+ AiakOyTe apéowg T Xpriomn o€ TEpITTWon:

peaTN
€puBpdTNTag TOU BEpuaTog

« Akopn kai av avriAapBaveaTe guveidnta m
BeppoTnTa: PEIWOTE 1) SIAKOWTE EVEPYA TN XPRON, Yia va
amo@UyeTe eykavpara.

3.4 Tomik) uepBEppavan Adyw Trieang

+ H éviovn miean a1a BeppavTika oToixeia (. amo
OTEVa TAMOUTOIa, TTapaTETapEVN KaBIOTA aTaon,
YOVATIOWG ) ITTTAGia) HTTopEi v 08Ny OE! OE TOTIK
umepBéppavon.

Amoguyere:

+ ouvexl Tiean o€ BepuaIvOpEVEG TIEPIOKES

* TIATOUTOIa TTOU TQiYYOUuV TTOAD

3.5 Xprian kard Tn Sidpkeia Tou UTTVou

O1 BepuaIVOpEVEG KANTOEG Bev TIpETEl va
XPNOIPOTIOI00VTaI KATA TN BIGPKEIC TOU UTTVOU.

« Kard tn diapkeia Tou Utrvou, n BeppdTnTa yiverar
avriAnTrT pe kaBuaTépnon fi kaBoAou

+ Ta TPOEIBOTIOINTIKA GATA TOU GWHATOG (TTOVOS,
umepBepuavon) dev eppavifovral

Amoppiyn

* oUHQUVa PE TIG I0XU0UTEG TOTTIKES BlaTdgels yia
NAEKTPIKES Kal NAEKTPOVIKES GUTKEUEG (TT.. 00nyia
WEEE]

* VO NV amoppiTITETal 0Ta OIKIAKA aTToppippaTa

9. Amotroinon eubovng

0 kaTaoKeuaoThg dev eubuveTal yia gnuig Tou
TIPOKUTITOUV aTTO:

* akataAnAn A un

* OUPPVN LE TOV TIP0OPIGHS Xprion

* N TPNOT TWV 0BNYIGV XPAGNG

* QUBCIPETEG TPOTIOTIOIAGEIG 1 EMOKEUES

* XPAOM HN EYKEKPIHEVWY EEQPTNUATWY

WHOIAKH AZOAAEIA KAI ZYMMDP‘DHZH
Napakarodpe va AdBere umoyn 1 ofjpavan CE
TIOU QEPEI TO TIPOI6Y AUTO, N OTT0id Beaitvel T
TUPPOPYWAN PE TIG I0XUOUTES 03NYieg aopaAsiag
g EE.



4.000 mAh
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SLO| Navodila za uporabo

1. Izvlecite kabel USB
2. Prikljuéite prenosni polnilnik
3. Vklopite prenosni polnilnik
4. Za vklop pritisnite in drZite stikalo za vklop/izklop priblizno 3 sekunde
5. Ce zelite spremeniti stopnje ogrevania, pritisnite stikalo za vklop
6. Ro¢na nastavitev v treh stopnjah:
Najvisja temperatura:
Rdeca indikatorska lucka (40 °C - 45 °C | 104 °F - 113 °F)
Srednja temperatura:
Modra indikatorska lucka (35 °C - 40 °C | 95 °F - 104 °F)
Nizka temperatura:
Zelena indikatorska lucka (30 °C - 35 °C | 86 °F - 95 °F)
7. Za izklop pritisnite in drZite gumb za vklop 3 sekunde.
8. Ce zelite polniti samo polnilnik, prikljugite napajalni kabel na napajanje.
9. Cas polnjenja baterije je odvisen od kapacitete baterije (polnilnik), 4.000 mA/h lahko

zado$¢a za priblizno 4 ure ogrevanja.

OPOMBA: URAVNAVANJE TEMPERATURE (FUNKCIJA TERMOSTATA)

Ogrevalne nogavice imajo avtomatsko uravnavanje temperature. Takoj ko je doseZena
nastavljena temperatura, se mo¢ ogrevanja zmanj$a, da se temperatura ohrani na konstantni
ravni. Ce temperatura pade pod nastavlieno vrednost (npr. zaradi izgube toplote v okolico),
se funkcija ogrevanja samodejno ponovno vklopi.

Navodila za pranje

* Perite z blagim detergentom na neZnem programu.

* Perite loGeno v vrecki za pranje.

* NEVARNOST! Pred pranjem odstranite baterijo.

* Pustite, da se nogavice posusijo samo na zraku in jih ne postavljajte na radiator ali drug
vir toplote.

Ce so nogavice vlazne, jih pred uporabo pustite, da se popolnoma posusijo.

* Ciscenja in nege ne smejo izvajati otroci brez nadzora.




Opozorila

VARNOSTNA NAVODILA IN OPOZORILA -
OGREVALNE NOGAVICE

1. Predvidena uporaba

Ogrevalne nogavice so namenjene izklju¢no za
ogrevanje stopal v zasebni ral b

Uporabljajte jih na lastno odgovornost in le v
skladu z navodili, opisanimi v tem priro&niku.
Vsaka drugacna uporaba se Steje za
neprimerno in lahko povzrodi telesne poskodbe
ali materialno $kodo. Proizvajalec za to ne
prevzema nobene odgovornosti.

2. Splo$na varnostna navodila

* Izdelek uporabljajte izkljuéno v brezhibnem
stanju.

* Pred vsako uporabo preglejte grelne
nogavice, ali so vidne poskodbe (npr. razpoke,
izpostavliene grelne Zice, podkodovani kabli

ali baterije).

. Izde\ka ne uporabljaj
poskod

oV pr\meru okvare takoj odstranite vir energije
(akumu\alor/batsruo)

¢ Uporabljajte izklju¢no polnilnike, akumulatorje
in dodatno opremo, ki jih priporo¢a proizvaj; a\ec
* Samostojna popravila ali spremembe izdelka
niso dovoliena in lahko povzrocijo znatna
tveganja.

jajte vec, e ugotovite

3. Tveganja zaradi temperature in opeklin
Ogrevalne nogavice lahko dosezejo temperature
do priblizno 45 °C.

Pozor: dejanska temperatura, ki deluje na kozo,
je lahko v dolo¢enih okoli§&inah znatno visja od
nastavljene temperature.

3.1 Povecano nastajanje toplote zaradi okolja

in oblacil

* V mocno izolirajo¢ih cevljih (npr. podlozenih,
oblazinjenih ali tesnih $kornjih) se lahko toplota
znatno poveca.

* Tudi nosenje dodatnih nogavic nad
ogrevalnimi nogavicami vodi do zadrzevanja
toplote.

V teh primerih:

* Uporabljajte le nizko stopnjo ogrevanja

* Omejite ¢as uporabe (priporoceno: najve¢ 60
minut na visoki stopnji)

* Redno preverjajte, kako obcutite toploto

3.2 Visoke temperature okolja

* V toplih okoljih (npr. poleti, v hlevih, vozilih,
ogrevamh prostorlh) se lahko toplotni uéinek
mocno poveca.

Uporabljajte funkcijo ogrevanja:

* le omejeno ali

* jo popolnoma izklopite

3.3 Zaznavanie in lastna odgovornost

* Takoj prenehaﬁe 2z uporabo ob: neprijetni
toploti, pekocem ali zbadaniju, rdegici koze

* Tudi Ce toploto zavestno obcume aktivno
zmanj$ajte ali prenehajte z uporabo, da se
izognete opeklinam

3.4 Lokalno pregrevanje zaradi pritiska

* Mocan pritisk na grelne elemente (npr. zaradi
tesnih Cevljev, dolgotrajnega sedenja, kle¢anja
ali jahanja) lahko povzroci lokalno pregrevanje.
Izogibajte se:

. trajnemu pnlisku na ogrevane dele

* mocno stiskajocim cevliem

3.5 Uporaba med spanjem

Ogrevalnih nogavic ne smete uporabljati med
spanjem.

* Med spanjem se toplota zazna z zamudo

ali sploh ne

* opozorilni signali telesa (bolecina,
pregrevanje) ne pridejo do izraza

To lahko povzroci hude opekline.

3.6 Tehni¢ne napake

* V primeru okvar lahko pride do
nenadzorovane pregrevanja.

Takoj prenehaijte z uporabo, ¢e:

* se izdelek nenavadno segreje

* temperature ni mogoce regulirati
* pride do napak v delovanju

4. Zdravstvena tveganja

Izdelka ne uporabljajte ali ga uporabl]ane le po
posvetovanju z zdravnikom, &
« imate tezave s srcem ali Sréni spodbujevalnik
* trpite zaradi motenj v krvnem obtoku

* trpite zaradi poSkodb Zivcev (npr. zmanj$ana
obgutljivost)

* ste obcutljivi na vro¢ino

Posebna previdnost velja za:

* starejSe osebe

* osebe z omejeno obcutljivostjo za
temperaturo

Te skupine oseb pogosto prepozno prepoznajo
pregrevanje.

5. ZasCita koZe in uporaba

* Izogibajte se neposrednemu stiku koZe s
poskodovanimi ali izpostavijenimi grelnimi
elementi

* Redno pregledujte svojo koZo glede na:
rdecico, drazenje, odtisne rane

V primeru nepravilnosti:

 Takoj prenehajte z uporabo

* |zdelka ne uporabljajte ve¢

6. Omejitve glede okolja in uporabe
* Ne uporabljajte v viaznem ali mokrem okolju
* Ne uporabljajte v blizini odprtega ognja ali
vnetljivih snovi

* Ne izpostavljajte temperaturam nad 45 °C
(npr. v avtomobilu na soncu)

7. Omejitve uporabe

* Namenjeno izkljuéno za ¢lovesko uporabo
* Ne uporabljajte pri Zivalih

* Niprimerno za otroke ali mladoletnike

* Niprimerno za osebe z omejeno toplotno
obdutljivostjo (npr. starejSe osebe ali osebe
s krvnimi motnjami ali poskodbami Zivcev),
ki lahko izdelek uporabljajo le s posebno
previdnostjo in po potrebi pod nadzorom

8. Odstranjevanje

Ta izdelek vsebuje elektronske komponente in
baterije/akumulatorje.

Odstranjevanje:

* v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi za
elektri¢ne in elektronske naprave (npr. direktiva

WEEE)
* ne odlagajte v gospodinjskih odpadkih

9. Izkljucitev odgovornosti

Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki nastane
zaradi:

nepravilne ali

neprimerne uporabe

neupostevanja tega navodila za uporabo
samovoljnih sprememb ali popravil

uporabe dodatkov, ki niso odobreni

DIGITALNA VARNOST IN SKLADNOST
Prosimo, upostevajte oznako CE na tem izdelku,
ki potrjuje skladnost z veljavnimi varnostnimi
direktivami EU.
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HR| Priru¢nik s uputama

Izvadite USB kabel

Spojite prijenosni punjaé

Ukljugite prijenosni punja¢

Za ukljucivanije pritisnite i drzite prekida¢ priblizno 3 sekunde

Za promijenu razine grijanja pritisnite prekida¢ napajanja

Ruéno podesavanije u tri faze:

Najvisa temperatura:

Crveni indikator (40°C - 45°C | 104°F - 113°F)

Srednja temperatura:

Plavo indikatorsko svjetlo (35°C - 40°C | 95°F - 104°F)

Niska temperatura:

Zeleni indikator (30°C - 35°C | 86°F - 95°F)

Za isklju¢ivanje pritisnite i drZite tipku za napajanje 3 sekunde.

Za punjenje samo punjaca, spojite kabel za napajanje na napajanje.
Vrijeme punjenja baterije ovisi o kapacitetu baterije (punjac), 4000 mA/h moze biti
dovolino za rad grijanja od cca 4 sata.

DO~ LN

©®~

NAPOMENA: KONTROLA TEMPERATURE (FUNKCIJA TERMOSTATA)

Grijani ¢arape imaju automatsku kontrolu temperature. Nakon §to se dostigne postavljena
temperatura, snaga grijanja se smanjuje kako bi se odrZala stalna temperatura. Ako
temperatura padne ispod postavljene vrijednosti (npr. zbog gubitka topline u okolinu),
funkcija grijanja se automatski ponovno ukljucuje.

Upute za pranje

* Perite blagim deterdZentom na njeZznom programu.

* Perite odvojeno u vrecici za pranje.

* OPASNOST! Izvadite bateriju prije pranja.

* Pustite samo da se Garape osuse na zraku i ne stavljajte ih na radijator ili drugi izvor topline.
* Ako su ¢arape vlazne, ostavite ih da se potpuno osuse prije upotrebe.

« Ciséenje i njegu ne smiju obavljati djeca bez nadzora.



Upozorenja

SIGURNOSNE | UPOZORAYAJUCE
INFORMACIJE - GRIJACE CARAPE

1. Namjena

Grijajuce ¢arape namijenjene su iskljucivo za
grijanje stopala u privatne svrhe.

Moraju se koristiti na vlastitu odgovornost i
iskljucivo u skladu s uputama navedenima u
ovom priruéniku.

Svaka druga upotreba smatra se nepravilnom i
moze dovesti do osobnih ozljeda ili materijaine
Stete. Proizvodac za to ne prihvaca nikakvu
odgovornost.

2. Opce sigurnosne upute

* Koristite proizvod samo ako je u savrsenom
stanju.

* Prije svake upotrebe provjerite imaju li grijace
¢arape vidijivih oStecenja (npr. poderotine,
izlozene grijace Zice, oSteceni kabeli ili baterije).
* Nemojte nastaviti koristiti proizvod ako se
pronade bilo kakvo ostecenje.

* Odmah uklonite izvor napajanja (punjiva
baterija/baterija) ako dode do neispravnosti

* Koristite samo pun]ace punjive baterije i
dodatke koje preporucuje proizvodac.

* Neovlasteni popravci ili preinake proizvoda
zabranjeni su i mogu dovesti do znacajnih
opasnosii‘

3. Rizici od pregrijavanja i opeklina

Grijajuce Garape mogu dosedi temperaturu do
pr\bhzno 45 °C.

Upozorenije: U odredenim okolnostima, stvarna
temperatura koju osjeca koza moze biti znatno
vi$a od postavljene temperature.

3.1 Poja¢ano nakupljanje topline zbog okoline
iodjece

* Toplina se moZe znatno nakupljati u visoko
izoliranom obudu (npr. obudi s podstavom,
punjenom ili uskoj).

* Nosenje dodatnih ¢arapa preko grijacih
Garapa takoder dovodi do nakupljanja topline.
U tim slu¢ajevima:

* Koristite samo nisku postavku grijanja

* Ogranicite trajanje upotrebe (preporuceno
najvise 60 minuta na visokoj postavci)

* Redovito provjeravajte svoj osjecaj topline
3.2 Visoke okoline temperature

* U toplim okruzenjima (npr. lieti, u $talama,
vozilima, grijanim zatvorenim prostorima) u¢inak
grijanja moze se znadajno povecati.

Koristite funkciju grijanja:

* samo u ogranicenoj mieri ili

* potpuno je iskljucite

3.3 Percepcija i osobna odgovornost

* Odmah prestanite koristiti proizvod ako
osjetite: neugodnu toplinu, osjecaj pecenja li
Zargnja ili crvenilo koze

* Cak i ako ste svjesni topline: aktivno smanjite
ili preklmte upotrebu kako biste izbjegli opekline.
3.4 Lokalno pregrijavanje zbog pritiska

* Snazan pritisak na grijade elemente (npr. uske
cipele, dugotrajno sjedenje, klecanje ili jahanje)
moze dovesti do Ioka\nog pregrijavanja.
Izbjegavaijte:

* dugotrajni pritisak na zagrijana podru¢ja

* preusku obudu

3.5 Koristenje tijekom spavanja

Zagrijavajuce Carape se ne smiju koristiti tijekom
spavanja.

 Tijekom spavanja toplina se percipira s
odmakom ili uopce ne

* Ne aktiviraju se upozoravajuéi signali tijela
(bol, pregruavan]e}

To moze dovesti do teskih opeklina.

3.6 Tehnicki kvarovi

* Kvarovi mogu dovesti do nekontroliranog
pregrijavanja.

Odmah prestanite koristiti proizvod ako:

* proizvod postane neuobicajeno vru¢

* temperatura se ne moze regulirati

* dode do kvarova

4. Rizici po zdravlje

Ne koristite proizvod, ili ga koristite samo nakon
savjetovanja s lije¢nikom, ako:

* imate problema sa srcem il implantirani
pacemaker

* patite od poremecaja cirkulacije

* patite od o$tecenja Zivaca (npr. smanjene
osjetljivosti)

* ste osjetljivi na toplinu

Posebna opreznost se savjetuje za:

e starije osobe

. osobe sa smanjenom osjetljivo$cu na toplinu
Ove skupine ¢esto prekasno prepoznaju
pregrijavanje.

5. Zastita koZe i uporaba

* Izbjegavajte izravan kontakt koZe s ostecenim
iliizlozenim grijacim elementima

* Redovito provjeravajte koZzu zbog: crvenila,
iritacije, tragova od pritiska

Ako primijetite bilo kakve nepravilnosti

* Odmah prestanite koristiti proizvod

* Nemojte nastaviti koristiti proizvod

6. Ograni¢enja uporabe i zastite okoliga

* Ne koristiti u vlaznim ili mokrim okruzenjima

* Ne koristiti u blizini otvorenih plamenova ili
zapaljivih tvari

* Ne izlagati temperaturama iznad 45 °C (npr. u
automobilu na izravnoj suncevoj svjetlosti)

7. Ograni¢enja uporabe

* Namijenjeno samo za ljudsku uporabu

* Ne koristiti na Zivotinjama

* Nije prikladno za djecu ili maloljetnike

* Nije prikladno za osobe smanjene osjetljivosti
na toplinu (npr. starije osobe ili osobe s
poremecdajima cirkulacije ili osteéenjem

Zivaca); takve osobe trebaju proizvod koristiti

s posebnom paznjom i, po potrebi, pod
nadzorom

8. Zbrinjavanje

Ovaj proizvod sadrZi elektroni¢ke komponente i
baterije/punijive baterije.

Odlaganje:

 u skladu s vazecim lokalnim propisima o
elektrinoj i elektronickoj opremi (npr. Direktiva
o otpadu elektri¢ne i elektronicke opreme
(WEEE))

* ne odlagati s kuénim otpadom

9. Odricanje od odgovornosti

Proizvodac ne prihvaca nikakvu odgovornost za
Stetu koja proizlazi iz:

nepravilne ili

nepredvidene upotrebe

nepostivanje ovih uputa za uporabu
neovlastene izmjene ili popravke

uporabu neodobrenih dodataka

DIGITALNA SIGURNOST | SUKLADNOST
Molimo, obratite pozornost na oznaku CE na
ovom proizvodu, koja potvrduje sukladnost s
primjenjivim sigurnosnim direktivama EU.
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NO| Bruksanvisning

Ta ut USB-kabelen

1.
2. Koble til den beerbare laderen
3. Sla pa den beerbare laderen
4. For & slé pa, trykk og hold inne strembryteren i ca. 3 sekunder
5. For & endre oppvarmingsnivéene, trykk pa strembryteren
6. Manuell justering i tre trinn:
Hoyeste temperatur:
Redt indikatorlys (40°C - 45°C | 104°F - 113°F)
Middels temperatur:
Blatt indikatorlys (35°C - 40°C | 95°F - 104°F)
Lav temperatur:
Gront indikatorlys (30°C - 35°C | 86°F - 95°F)
7. For & sla av, trykk og hold inne stremknappen i 3 sekunder.
8. For kun & lade laderen, koble stremledningen til stremforsyningen.
9. Ladetiden for batteriet avhenger av batterikapasiteten (lader), 4000 mA/t kan veere

tilstrekkelig for oppvarmingsdrift pa ca.

MERK: TEMPERATURREGULERING (TERMOSTATFUNKSJON)

Varmesokkene har automatisk temperaturregulering. S& snart den innstilte temperaturen
er nadd, reduseres varmeeffekten for & holde temperaturen konstant. Hvis temperaturen
synker under den innstilte verdien (f.eks. pa grunn av varmetap til omgivelsene), slas
varmefunksjonen automatisk pa igjen.

Vaskeanvisning

* Vask med mildt vaskemiddel pa et skansomt program.

* Vask separat i vaskeposen.

* FARE! Ta ut batteriet for vask.

 La bare sokker lufttarke og ikke plasser dem pa en radiator eller annen varmekilde.
* Hvis sokkene er fuktige, la dem torke helt for bruk.

* Rengjoring og stell méa ikke utferes av barn uten tilsyn.



Advarsler

SIKKERHETS- OG ADVARSLER —
VARMESOKKER

1. Riktig bruk

Varmesokkene er utelukkende beregnet pa
oppvarming av fottene til privat bruk.
Bruken skjer p& eget ansvar og kun i
henhold til retningslinjene beskrevet i denne
bruksanvisningen.

All'annen bruk anses som feil bruk og kan
fore til personskader eller materielle skader.
Produsenten péatar seg ikke noe ansvar for
dette.

2. Generelle sikkerhetsanvisninger

* Bruk kun produktet ndr det er i perfekt stand.
* Kontroller varmesokkene for synlige skader
(f.eks. rifter, blottlagte varmetrader, skadede
kabler eller batterier) for hver bruk.

* |kke bruk produktet videre hvis det oppdages
skader.

* Fjern stroamkilden (batteri) umiddelbart hvis
det oppstar funksjonsfeil

* Bruk kun ladere, batterier og tilbeher som er
anbefalt av produsenter

. Egenhénds reparasloner eller endringer

pé produktet er ikke tillatt og kan fore til
betydelig fare.

3. Temperatur- og forbrenningsrisiko
Varmesokkene kan na temperaturer pa opptil
ca. 45 °C.

Advarsel: Den faktiske temperaturen som
pévirker huden kan under visse omstendigheter
veere betydelig hayere enn den innstilte
temperaturen.

31 @kl varmeutvlklmg pé grunn av omgivelser
og Kl

L slerkt isolerende sko (f.eks. forede,
polstrede eller trange stovler) kan varmen oke
betydelig.

* Abruke ekstra sokker over varmesokkene
forer ogsa til varmeoppbygging.

| disse tilfellene:

* Bruk kun et lavt varmeniva

* Begrens brukstiden (anbefalt: maks. 60
minutter p& hoyt niva)

* Kontroller regelmessig hvordan du opplever
varmen

3.2 Hoye omgivelsestemperaturer

* | varme omgivelser (f.eks. sommer, staller,
kjoretoy, oppvarmede rom) kan varmeeffekten
oke kraftig.

Bruk varmefunksjonen:

* kunibegrenset grad eller

 sla den helt av

3.3 Oppfatning og eget ansvar

* Avslutt bruken umiddelbart ved: ubehagelig
varme, svie eller stikking, hudredhet

* Selv om du bevisst opplever varmen:
Reduser eller avslutt bruken aktivt for & unnga
forbrenninger.

3.4 Punktvis overoppheting pa grunn av trykk
* Sterkt trykk pa varmeelementene (f.eks. fra
trange sko, langvarig sittende, kneling eller
ridning) kan fore il lokal overoppheting.
Unnga:

. vedvarende trykk p& oppvarmede omrader
* sko som strammer sterkt

3.5 Bruk under sevn

Varmesokkene ma ikke brukes mens du sover.
* Under sevn oppfattes varmen forsinket eller
ikke i det hele tatt

* Kroppens advarselssignaler (smerte,
overoppheting) uteblir

Dette kan fore til alvorlige brannskader.

3.6 Tekniske feil

* Ved defekter kan det oppsté ukontrollert
overoppheting.

Avslutt bruker\ ‘umiddelbart hvis:

* produktet blir uvanlig varmt

* temperaturen ikke kan reguleres

* det oppstér funksjonsfeil

4. Helsefarer

Ikke bruk produktet, eller bruk det kun etter & ha
radfert deg med lege, hvis du:

* har hjerteproblemer eller en pacemaker

* lider av sirkulasjonsforstyrrelser

* lider av nerveskader (f.eks. nedsatt felsomhet)
* er varmefolso

Spesiell forswkt\ghet gje\der for:

* eldre personer

* personer med nedsatt temperaturfolelse
Disse persongruppene oppdager ofte
overoppheting for sent.

5. Hudbeskyttelse og bruk

* Unnga direkte hudkontakt med skadede eller
eksponerte varmeelementer

* Kontroller huden din regelmessig for: redhet,
irritasjon, trykkmerker

Ved uregelmessigheter:

* Avslutt bruken umiddelbart

* Ikke bruk produktet videre

6. Begrensninger knyttet til omgivelser og bruk
* Ikke bruk i fuktige eller véte omgivelser
* Ikke bruk i neerheten av &pen ild eller
brennbare stoffer

* |kke utsett for temperaturer over 45 °C (f.eks.
ibilen i sollys)

7. Bruksbegrensninger

* Kun beregnet for menneskelig bruk

* |kke bruk pa dyr

* Ikke egnet for barn eller mindreérige

* |kke egnet for personer med nedsatt
varmefolelse (f.eks. eldre personer eller
personer med swrku\aspnslorslyrre\ser eller
nerveskader). Slike personer ma brul

produktet med seerlig forsiktighet og evemue\l
under tilsyn

8. Avhending

Dette produktet inneholder elektroniske
komponenter og batterier/akkumulatorer.
Avhending:

* i henhold til gjeldende lokale forskrifter for
elektrisk og elektronisk utstyr (f.eks. WEEE-
direktivet)

* ma ikke kastes i husholdningsavfallet

9. Ansvarsfraskrivelse

Produsenten er ikke ansvarllg for skader som
oppstéar som folge a

 feilaktig eller |kke

* riktig bruk

* manglende overholdelse av denne
bruksanvisningen

* egenmektige endringer eller reparasjoner
* bruk av ikke-godkjente tilbehersdeler

DIGITAL SIKKERHET OG SAMSVAR

Veer oppmerksom pé& CE-merkingen pé dette
produktet, som bekrefter at det oppfyller
gieldende EU-sikkerhetsdirektiver.
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LV| LietoSanas pamaciba

Iznemiet USB kabeli

Pievienojiet portativo ladétaju

lesledziet portativo ladétaju

Lai ieslégtu, nospiediet un turiet baro$anas slédzi apméram 3 sekundes
Lai mainitu apkures limenus, nospiediet baro$anas sledzi

Manuala regulé$ana tris posmos:

Augstaka temperatira:

Sarkana indikatora gaisma (40°C - 45°C | 104°F - 113°F)

Vidéja temperatura:

Zila indikatora gaisma (35°C - 40°C | 95°F - 104°F)

Zema temperatira:

Zala indikatora gaisma (30°C - 35°C | 86°F - 95°F)

Lai izslegtu, nospiediet un 3 sekundes turiet baroSanas pogu.

Lai uzladetu tikai ladetaju, pievienojiet stravas vadu stravas padevei.
Akumulatora uzlades laiks ir atkarigs no akumulatora ietilpibas (ladétaja), 4000
mA/h var pietikt apm. 4 stundu apkurei.
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LUDZU, NEMIET VERA: TEMPERATURAS REGULESANA (TERMOSTATA FUNKCIJA)
Sildamajam zekém ir automatiska temperattras regulésana. Tiklidz ir sasniegta iestatita
temperatura, sildiSanas jauda tiek samazinata, lai uzturétu nemainigu temperattru. Ja
temperatiira nokritas zem iestatitas vertibas (pieméram, siltuma zuduma dé| apkartéja vide),
sildisanas funkcija automatiski atkal iesledzas.

Mazgasanas instrukcijas

* Mazgajiet ar maigu mazgasanas lidzekli, izmantojot maigu programmu.

* Ladzu, mazgajiet atseviski mazgasanas maisina.

« BISTAMI! Pirms mazgasanas iznemiet akumulatoru.

* Laujiet zekém nozut tikai gaisa un nenovietojiet tas uz radiatora vai cita siltuma avota.
* Ja zekes ir mitras, pirms lietoSanas |aujiet tam pilntba nozut.

* Tiri$anu un kopsanu nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.



Bridinajumi

DROSIBAS UN BRIDINAJUMA NORADES —
SILDAMAS ZEKES

1. Lieto$ana atbilstosi paredzétajam mérkim
Sildamas zekes ir paredzétas tikai kaju
sildi$anai privata lietosana.

Lieto$ana notiek uz pada atbildibu un

tikai saskana ar $aja lietoanas instrukcija
aprakstitajiem noradijumiem.

Jebkura cita lieto$ana tiek uzskatita par
neatbilstodu paredzétajam mérkim un var izraisit
personu traumas vai mantiskus zaudgjumus.
RaZotajs par to neuznemas nekadu atbildibu,

2. Visparigi dro$ibas noradijumi

* Lietojiet produktu tikai tad, ja tas ir
nevainojama stavokli.

* Pirms katras lietodanas parbaudiet sildamos
zekus, vai uz tiem nav redzamu bojajumu
(plemeram phsum\ atklati sildvadi, bo jati vadi
vai akumulatori

* Jatiek konstatetw bojajumi, produktu vairs
nelietojiet.

* Jarodas darbibas traucéjumi, nekavéjoties
iznemiet energijas avotu (akumulatoru/bateriju).
* Lietojiet tikai raZotaja ieteiktos ladétajus,
akumulatorus un p\ederumus

* Pasrocigi veiktas remonta darbibas vai
izmainas produkta ir aizliegtas un var radit
bitisku apdraudéjumu.

3. Temperatiras un apdeguma risks

Sildamas zekes var sasniegt temperattru lidz

aptuveni 45 °

Uzmanibu: noteiktos apstak|os faktiska

temperatira, kas iedarbojas uz adu, var bat

ievérojami augstaka neka iestafita temperatira.

3.1 Pastiprinata siltuma veidoSanas apkartéjas

vides un apgerba ietekme

* Stingri izolgjoSos apavos (pieméram,

oderenos, po\s(era(os vai $auros zabakos)

siltums var ievérojami pastiprinaties.

* Ari papildu zeku valka$ana virs sildzekém

izraisa siltuma uzkrasanos.

dos gadijumos:

* Izmantojiet tikai zemu sildisanas pakapi

* lerobezojiet lietosanas laiku (ieteicams: maks.

60 mindtes augstakaja pakapé)

* Regulari parbaudiet savu siltuma sajutu

3.2 Augsta apkartéja temperattra

* Silta vidé (pieméram, vasara, katis,

transportlidzek|os, aps\\damas telpas) siltuma

iedarbiba var ievérojami palielinaties.

Izmantojiet sildisanas funkciju:

* tikai |erobezot\ vai

* izslgdziet to p\\nTba

3.3 Uztvere un pasa atbildiba

* Partrauciet lietosanu nekavejoties, ja rodas:

nepatikama siltuma sajata, dedzmasana vai

durstiSana, adas apsartums

* Pat ja jUs apzinati sajatat sittumu: samaziniet
vai partrauciet lietosanu, lai izvairitos no

apdegumiem.

3.4 Vietéja parkarana spiediena dé|

. Spec\gs spiediens uz sildelementiem

(pieméram, no Sauram kurpém, ilgstosas

sedésanas, celgalu atbalsti$anas vai jasanas)

var izraisit vietgju parkarsanu.

Izvairieties no:

* pastaviga spiediena uz sildamajam zonam

* stingri saspiezosiem apaviem

3.5 Lieto$ana miega laika

Sildamos zekus nedrikst lietot miega laika.

* Miega laika siltums tiek uztverts ar kavéSanos

vai vispar netiek uztverts

* Kermena bridinajuma signali (sapes,

parkargana) netiek uztverti

Tas var izraisit smagus apdegumus.

3.6 Tehniskas klumes

* Defektu gadijuma var rasties nekontroléta
parkarsana.

Partrauciet lietosanu nekavéjoties, ja:

* produkts k|Ust neparasti karsts

. temperaluru nevar regulgt

* rodas darbibas traucejumi

4. Veselibas riski

Nelietojiet produktu vai lietojiet to tikai pec
konsultacijas ar arstu, ja:

* Jums ir swrds problémas vai sirds stimulator
* Jis ciesat no asinsrites traucgjumiem

* Jums ir nervu bojajumi (pieméram,
samazinata jutiba)

* Jis esat jutigs pret karstumu

Tpasa p\esardzw‘ba ir nepieciesama:

* vecakiem cilvekiem

e cilvékiem ar ierobezotu temperatiras uztveri
Sis cilveku grupas bieZi vien parkarsanu
atpazist parak vélu.

5. Adas aizsardziba un lietosana

* Izvairieties no tieSa adas kontakta ar bojatiem
vai atklatiem sildelementiem

* Regulari parbaudiet savu adu, vai nav:
apsartuma, kairinajuma, nospiedumu

Jair novirzes:

* nekavéjoties partrauciet lietosanu

* vairs nelietojiet produktu

6. Vides un lietosanas ierobezojumi

* Nelietojiet mitra vai slapja vide

* Nelietojiet atklatas liesmas vai uzliesmojosu
vielu tuvuma

* Nelietojiet temperatira virs 45 °C (pieméram,

automasma saules staru ietekmé)

7. Lietosanas ierobezojumi

* Paredzéts tikai cilveku lietoSanai

* Nelietojiet dzivniekiem

* Nav piemérots bérniem vai nepilngadigajiem
* Nav piemérots personam ar ierobezotu
siltuma uztveres spéju (pieméram, gados
vecakiem cilvekiem vai personam ar asinsrites
traucgjumiem vai nervu bojajumiem); §is
personas drikst izmantot produktu tikai ar ipasu
piesardzibu un, ja nepiecieSams, uzraudziba

8. Utilizacija

Sis produkts satur elektroniskas detalas un
baterijas/akumulatorus.

Utilizacija:

* saskana ar speka esosajiem vietgjiem
noteikumiem par elektriskajam un
elektroniskajam iericém (piem., WEEE direktiva)
* nelietot sadzives atkritumos

9. Atbildibas izslégsana

Razotajs neatbild par zaud&jumiem, kas
radusies:

* nepareizas vai

* neatbilstosas lietosanas dé|

* $is lietoSanas instrukcijas neievérosanu

* pasrocigiem parveidojumiem vai remontiem
* neapstiprinatu piederumu izmanto$anu

DIGITALA DROSIBA UN ATBILSTIBA
Ludzu, nemiet véra & izstradajuma CE
mu, kas apliecina atb\\st‘bu speka

esodajam ES drosibas direktivam.




4.000 mAh

EE| Kasutusjuhend

1. Eemaldage USB-kaabel
2. Uhendage kaasaskantav laadija
3. Lulitage kaasaskantav laadija sisse
4. SisselUlitamiseks vajutage ja hoidke toitellilitit umbes 3 sekundit all
5. Kuttetaseme muutmiseks vajutage toiteldlitit
6. Kasitsi reguleerimine kolmes etapis:
Kérgeim temperatuur:
Punane méargutuli (40°C - 45°C | 104°F — 113°F)
Keskmine temperatuur:
Sinine margutuli (35°C — 40°C | 95°F — 104°F)
Madal temperatuur:
Roheline margutuli (30°C - 35°C | 86°F — 95°F)
7. Valjaltlitamiseks vajutage ja hoidke toitenuppu 3 sekundit all.
8. Ainult laadija laadimiseks tlhendage toitejuhe toiteallikaga.
9. Aku laadimisaeg soltub aku mahust (laadija), 4000 mA/h véib olla piisav ca 4

tunniks kittetooks.

PANGE TAHELE: TEMPERATUURI REGULEERIMINE (TERMOSTAADIFUNKTSIOON)
Soojendussokkidel on automaatne temperatuuri reguleerimine. Niipea kui seatud
temperatuur on saavutatud, vahendatakse soojendamisvoimsust, et hoida temperatuur
pusivana. Kui temperatuur langeb alla seatud véartuse (nt soojuse kadu imbritsevasse
keskkonda), ltlitub soojendamisfunktsioon automaatselt uuesti sisse.

Pesemisjuhised

* Peske pehme pesuvahendiga 6rnal programmil.

* Palun peske pesukotis eraldi.

* OHT! Enne pesemist eemaldage aku.

* Laske sokkidel kuivada ainult 6hu kéaes ja érge asetage neid radiaatorile voi muule
soojusallikale.

* Kui sokid on niisked, laske neil enne kasutamist téielikult kuivada.

* Puhastamist ja hooldamist ei tohi teostada jarelevalveta lapsed.



Hoiatused

OHUTUS- JA HOIATUSJUHISED —
SOOJENDUSSOKID

1. Ettenahtud kasutus

Soojendussokid on moeldud amuh Jjalgade
soojer isiklikuks ka

Kasutamine toimub omal vaslutuse\ ja ainult
kéesolevas juhendis kirjeldatud juhiste kohaselt.
Igasugune muu kasutamine loetakse
ettendhtust erinevaks ja voib pohjustada isiku-
VoI varakahju. Tootja ei vota selle eest vastutust.

2. Uldised ohutusjuhised

e Kasutage toodet ainult veatult.

* Kontrollige soojendussokke enne iga
kasutamist nahtavate kahjustuste suhtes (nt
rebendid, paljastunud soojendusjuhtmed,
kahjustatud kaablid voi al ud)

. Arge kasutage toodet edasi, kui avastate
kahjustusi.

. Eema\dage toiteallikas (aku/patarei) kohe, kui
esineb talitlushaireid.

* Kasutage ainult tootja soovitatud laadijaid,
akusid ja lisaseadmeid.

* Toote omavoliline parandamine voi muutmine
on keelatud ja véib pdhjustada markimisvaarset
ohtu.

3. Temperatuuri- ja poletusohud
Soojendussokid vivad saavutada temperatuuri
kun\ umbes 45 °

Tahelepanu: teger nahale mojuv temperatuur
voib teatud tingimustes olla oluliselt korgem kui
seadistatud temperatuur.

3.1 Suurenenud soojuse teke limbritseva
keskkonna ja riietuse tottu

* Tugevalt soojust isoleerivates jalatsites (nt
vooderdatud, polsterdatud voi kitsad saapad)
Voib soojus oluliselt tugevneda.

* Ka soojendussokkide peale taiendavate
sokkide kandmine pohjustab soojuse
kogunemist.

Sellistel juhtudel:

* Kasutage ainult madalat soojendustaset

* Piirake kasutusaega (soovituslik:
maksimaalselt 60 minutit kdrgel tasemel)

* Kontrollige regulaarselt oma soojustunnet
3.2 Korged Umbritseva keskkonna
temperatuurid

* Soojas keskkonnas (nt suvel, tallides,
solduk\tes Kittega slseruumldes) voib soojuse
moju tugevasti suureneda.

Kasutage soojendusfunktsiooni:

* ainult puratult VoI

* |ulitage see téielikult valjia

3.3 Tundlikkus ja isiklik vastutus

* Lopetage kasutamine kohe, kui tekib:
ebameeldiv soojustunne, pdletustunne voi
Kkipitustunne, naha punetus

* Isegi kui tunnete soojust teadlikult:
véhendage voi I6petage kasutamine aktiivselt,
et véltida poletusi.

3.4 Surve pohjustatud kohalik tlekuumenemine
* Tugev surve soojenduselementidele

(nt kitsaste kingade, pikaajalise istumise,
pdlvitamise voi ratsutamise tottu) voib
pohjustada kohalikku tlekuumenemist.

Véltige:

* pidevat survet soojendatavatele piirkondadele
* tugevalt kokku suruvald jalatseid

3.5 Kasutamine une ajal

Soojendussokke ei tohi une ajal kasutada.

* Une ajal tajutakse soojust hilinemisega voi
Uldse mitte

* keha hoiatussignaalid (valu, Ulekuumenemine)
jaavad tulemata

See voib pohjustada raskeid poletushaavu.

3.6 Tehnilised rikked

* Rikke korral voib tekkida kontrollimatu
tlekuumenemine.

Lopetage kasutamine kohe, kui:

* toode muutub ebatavaliselt kuumaks

* temperatuuri ei ole voimalik reguleerida
 tekivad rikked

4. Tervisele ohtlikud riskid

Arge kasutage toodet voi kasutage seda ainult
parast arstiga konsulteerimist, kui teil:

* teil on sidameprobleeme voi
stidamestimulaator

* te kannatate vereringehairete all

* te kannatate narvikahjustuste all (nt
vahenenud tundlikkus)

* olete kuumustundlik

Erilist ettevaatust tuleb jargida:

* eakate inimeste puhul

* inimeste puhul, kellel on piiratud
temperatuuritundlikkus

Need inimriihmad mérkavad tlekuumenemist
sageli liiga hilja

5. Nahakaitse ja kasutamine

* Valtige otsest nahakontakti kahjustatud voi
paljastatud kitteelementidega

* Kontrollige oma nahka regulaarselt: punetus,
&rritus, survetundlikud kohad

Kui markate midagi ebatavalist:

* Lopetage kasutamine kohe

* Arge kasutage toodet edasi

6. Keskkond ja kasutuspiirangud

* Arge kasutage niiskes voi mérjas keskkonnas
* Arge kasutage avatud tule voi stttivate ainete
laheduses

* Arge hoidke toodet temperatuuril tle 45 °C
(nt paikesepaiste kaes autos)

7. Kasutamispiirangud

* Mbeldud ainult inimestele

* Arge kasutage loomadel

* Ei sobi lastele ega alaealistele

* Eisobiisikutele, kellel on piiratud
soojustunnetus (nt eakad inimesed voi
vereringehairetega voi narvikahjustustega
isikud); need isikud tohib toodet kasutada
ainult eriti ettevaatlikult ja vajaduse korral
jarelevalve all

8. Korvaldamine

See toode sisaldab elektroonilisi komponente ja
patareisid/akusid.

Korvaldamine:

* vastavalt kehtivatele kohalikele elektri- j
elektroonikaseadmete eeskirjadele (nt WEEE-
direktiiv)

* ei tohi visata olmejaatmete hulka

9. Vastutusest loobumine

Tootja ei vastuta kahjude eest, mis tekivad:
* ebakorrektse voi

* mitte ettenahtud kasutamise t6ttu

* kéesoleva kasutusjuhendi eiramine

* omavolilised muudatused voi parandused
* heakskiitmata lisaseadmete kasutamine

DIGITAALNE TURVALISUS JA VASTAVUS
Palun poérake tahelepanu tootel olevale CE-
margisele, mis kinnitab vastavust kehtivatele ELi
ohutusdirektiividele.









HWM

HKM SPORTS EQUIPMENT GMBH
Veldhausener StraBe 240
49828 Neuenhaus / Germany
info@hkm-sports.com
hkm-sports.com

W XE R
CEi®®

WEEE: 50690159
Made in China



